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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional
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Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset
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TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag
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Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci
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Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii
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Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
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Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lieto$anas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Pasgen unnioctpaumninc onmcaHnem akcnnyataumm n pyHkUmMn
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i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWM TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHaauumn no 6eaonacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCNosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pasdcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKN KapaKTepUCTUK, BaxXHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TEXHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSIM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA BATTERY CHARGER

VOIAGE FANGE ...t s

Quick charge current Li-lon ......................
Weight according EPTA-Procedure 01/2014...

Recommended ambient charging temperature............cccccccoc. ...

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

The following battery packs can be
charged with this charger:

ﬁattery Cat. | Cell Type | DC Volts | Capacity | Cell No.
o.

L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

Do not try to charge non-
rechargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
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responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The quick charger can charge AEG System GBS batteries
from 18 V.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

CHARGING TIME

Battery Cat. No. | Volts Capacity Charging Time
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0 Ah 100 min
L18..R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0 Ah 175 min
L18..R 18V <6.0 Ah 205 min

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

BATTERIES

New battery packs reach full capacity after 4 - 5 chargings
and dischargings. Battery packs which have not been used
for some time should be recharged before use.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red lamp is
illuminated continuously, green lamp is flashing)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...50°C).

Charging time varies depending on the battery temperature,
charge needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches
over to trickle charge to maintain the full capacity (green
control lamp is illuminated continuously, red lamp off)

If both LEDs flash at the same time, either the battery has
not been completely mounted or there is a fault in the
battery or the charger. For safety reasons you must stop
using the charger and battery immediately and have them
inspected by an AEG Customer Service Centre.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

* The user can transport the batteries by road without

further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third

parties is subject to Dangerous Goods regulations.

Transport preparation and transport are exclusively to be

carried out by appropriately trained persons and the

process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance
is damaged, it must only be
replaced by a repair shop
appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are

required

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before

||II starting the machine.

Do not burn used battery packs.

[24]

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

&

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Class Il tool.

ANl Time-lag fuse 3.15 A

€ European Conformity Mark

British Confomity Mark

BR[O/l i

Ukraine Conformity Mark

(@

EurAsian Conformity Mark

=
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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT

SpPanNUNGSDEreiCh. .......couiiiiiiiiie e e

Ladestrom Schnellladung Li-lon.....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014...........

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden.................... ...

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Akkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Akku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Mit dem Ladegerat kdnnen
folgende Akkus geladen werden:

Akkutyp Zelltyp | Spannung Nenn- Anzahl
kapazitat der
Zellen
L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Mit dem Ladegerat durfen keine
nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Akku-Einschubschacht der Ladegerate dirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Akkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerat
fassen.

Keinen beschadigten Akku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfigen, es sei denn,

sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und aulRerhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Schnelladegerat ladt AEG-Wechselakkus des Systems
GBS von 18 V.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

LADEZEIT

Akkutyp Spannung Nenn- Ladezeit
kapazitat

L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

8 DEUTSCH
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Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des
Ladegeréates wird der Akku 3 Sekunden analysiert (rote LED
blinkt) Anschliefend wird der Akku automatisch geladen
(rote LED leuchtet dauernd, griine LED blinkt).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Akku die korrekte
Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...50°C).

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, benétigter
Auflademenge und der Akkukapazitat variieren.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat
auf Erhaltungsladung um fiir hdchst nutzbare Akkukapazitat
(griine LED leuchtet dauernd, rote LED aus).

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus
dem Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann
dauernd im Ladegerat bleiben. Er kann dabei nicht
Uberladen werden und ist so immer betriebsbereit.

Blinken beide LED gleichzeitig, so ist entweder der Akku
nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an
Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort ausser Betrieb nehmen und bei
einer AEG Kundendienststelle Gberprifen lassen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschlitzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an lhr

Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, muss diese durch
eine AEG Kundendienststelle
ausgewechselt werden, weil dazu

Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschure Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

||II Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

[24]

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

&

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Schutzisoliert

ARENl Trage Geratesicherung 3,15 A

€ Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

el I -]

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

H
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR

Plage de tension
Courant charge rapide Li-lon....
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ...
Température conseillée lors de la recharge

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Avec le chargeur il est possible de
charger les accus
interchangeables suivants :

Type d'accu Type de Tension Capacité | Nombre
cellule nominale de

cellules

L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18...R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

Ne pas essayer de charger des
accus non rechargeables avec ce
chargeur

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d’accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque

...550
...+5..+40°C

d'expérience ou de connaissances,
a moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement
responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus
devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I‘'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur rapide permet de charger les accus
interchangeables AEG System GBS de 18 V

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
une utilisation normale.

DUREE DE CHARGE

Type d'accu Tension Capacit¢ | Durée de charge
nominale
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.
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ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur
capacité complete apres 4-5 cycles de chargement et
déchargement. Recharger les accus avant utilisation aprés
une longue période d’inutilisation.

DESCRIPTION

Aprés la mise en place de I'accu dans le tiroir du chargeur,
I'accu est analysé pendant 2 secondes (la LED rouge
clignote). Ensuite, I'accu est chargé automatiquement (la
LED rouge est allumée en permanence, et la LED cverte
clignote).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché deés
que l'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...50°C).

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de
la charge nécessaire et de la capacité de 'accu.

Quand I'accu interchangeable est compléetement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien,
pour permettre la plus grande capacité utile d’accu possible
(la LED verte reste allumée en permanence, la LED rouge
est éteinte).

Si les deux LED clignotent simultanément, cela signifie que
'accu n’est pas poussé a fond ou qu’un défaut s’est
présenté sur I'accu ou sur I'appareil de recharge. Pour des
raisons de sécurité, il faut mettre immédiatement I'accu et
I'appareil de recharge hors service et les faire controler par
un service aprés-vente AEG.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du
secteur est endommage, il doit
étre échangé par une station de
service aprés-vente AEG étant
donné qu’un outillage spécial est
nécessaire a cet effet.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Ne pas briler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Avec isolation de protection

SNl Fusible de 3,15 A a action retardée

€ Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Br~tO)e G E

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

=

FRANCAIS 11




DATI TECNICI CARICABATTERIA

Gamma di tensione
Corrente di carica carica rapida Li-lon...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014..
Temperatura consigliata durante la ricarica

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pu6 causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Con il caricabatterie possono
essere utilizzate le seguenti
batterie:

Tipo di batteria | Tipo di Conil Capacita N. celle
cellula carica nominale della

tensione batteria
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18...R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Il caricabatterie pu® essere
utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da
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persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al
di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il caricatore rapido viene utilizzato per batterie C.A. della
AEG System GBS da 18 V.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

TEMPO DI CARICA

Tipo di batteria Conil Capacita | Tempo di carica
carica nominale
tensione
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

BREVE INDICAZIONE

Dopo avere inserito I'accumulatore nel vano di introduzione
dell’'apparecchio carica-batterie, I'accumulatore viene
analizzato per 3 secondi (il LED rosso lampeggia). Quindi

'accumulatore viene caricato automaticamente (il LED
rosso rimane sempre acceso, il LED verde lampeggia).

Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...50°C).

Il tempo di ricarica varia secondo la temperatura della
batteria, la carica necessaria e il tipo di batteria che bisogna
ricaricare.

Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta
la carica in mantenimento per garantire la piena capacita
(luce verde di controllo sempre accesa, luce rosso &
spenta).

Non & necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La
batteria pud essere tenuta sempre nel caricatore senza
pericolo di sovraccarico.

Se i due LED lampeggiano contemporaneamente, allora o
I"accumulatore non & stato completamente inserito o ¢’€ un
difetto dell’accumulatore o del caricabatterie. Caricabatterie
ed accumulatore devono essere messi subito fuori funzione
per motivi di sicurezza e devono essere fatti controllare da
un ufficio di assistenza dei clienti della AEG.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Quando il cavo di collegamento
alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere
immediatamente sostituito,
solamente presso un centro
assistenza AEG; per la sostizuione
del cavo €& necessario I'utilizzo di
un utensile speciale.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima

||II di mettere in funzione I'elettroutensile.

|~ |

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

I

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere sostituite.

&

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smailtiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

Doppio isolamento

RNl 3,15 A fusibile lento

€ Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

PN I -]

Marchio di conformita ucraino

(@

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS

Gama de voltaje
Intensidad de carga rapida Li-lon
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
Temperatura ambiente recomendada durante la carga

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

Con el aparato de carga se
pueden recargar los siguientes
tipos de acumulador:

Tipo de la Tipo de Tension Amperaje No. de ¢
bateria célula élulas
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

No intente cargar baterias
no-recargables con este cargador.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido
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instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifos.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cargador rapido puede cargar baterias AEG System GBS
de 18 V.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

TIEMPO DE CARGA

Tipo de la bateria Tension Amperaje | Tiempo de carga
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

SENALIZACION

Tras conectar el acumulador en el enchufe del cargador, el
acumulador realizara un analisis durante 3 segundos (el
LED rojo parpadeara). A continuacion el acumulador

comenzara a cargarse (el LED rojo brillara de manera
ininterrumpida, mientras que el LED verde parpadeara).

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (0°C...50°C).

De todas formas, puede variar dependiendo de la
temperatura, estado y tipo de la bateria

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua, se
apaga el diodo rojo)

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede
mantener en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si ambos diodos luminiscentes hacen sefiales luminosas al
mismo tiempo, entonces los acumuladores no se
encuentran introducidos completamente o existe un defecto
en el acumulador o en el cargador. Por motivos de
seguridad, debera ponerse inmediatamente fuera de
servicio el cargador y el acumulador y dejar comprobar los
mismos en un lugar de servicio postventa de AEG.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Si se averiase el cable de
conexién, debera ser reparado en
un Servicio Oficial de AEG, ya que
es preciso utilizar herramientas
especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de

||II conectar la herramienta

|~ |

No eche al fuego baterias usadas.

I

No intentar recargar acumuladores averiados, en
esos casos retirarlos de inmediato del cargador.

&

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Solo para uso en interiores

A prueba de choques eléctricos

iRl 3,15 A fusible lento

€ Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

PN I I -]

Marcado de conformidad ucraniano
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Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR

Gama de tENSOES ......eeeuiieiieeiieiie et s

Corrente de carga rapida Li-lon
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Temperatura ambiente recomendada ao carregar .................. ...

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugoes, ilustracoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagao de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Os seguintes acumuladores
podem ser recarregados neste

carregador:

Acumulador | Tipo de Voltem | Capacidade No de
celula do elementos

acumulador de pilha
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <25Ah 5
L18...R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

O carregador nao deve carregar
nenhuma bateria ndo recarregavel.

Na cavidade de inser¢ao de acumuladores do carregador
nao devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Nao toque nesses pontos com objectos condutores.

Né&o volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligagdo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao
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ser que tenham sido instruidas
sobre 0 manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua segurancga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizagdo do aparelho. Este
aparelho nao deve ser usado por
criancas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nédo for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA
O carregador rapido carrega acumuladores AEG System GBS
de 18 V.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

TEMPOS DE CARGA
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Acumulador Voltem Capacidade Tempos de
do carga
acumulador
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V < 6.0 Ah 205 min

LIGAGCAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construcdo da classe de protecgdo II.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds

4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua

utilizagéo.

CARACTERISTICAS

Ap6s o encaixe do acumulador no médulo de insergéo do
carregador de bateria, o0 acumulador é analisado durante 3
segundos (o LED vermelho cintila); seguidamente, o
acumulador é automaticamente carregado (o LED vermelho
da uma luz continua, o LED verde cintila)

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel

demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a piscar),
o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comeca depois de
atingida a temperatura ideal para o carregamento (0°C...50°C).

O tempo de carregamento pode variar em fungéo da
temperatura do acumulador, da carga necessaria e da
capacidade do acumulador.

Quando o acumulador est4 completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengao, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso, LED
vermelha desligado).

O acumulador néo precisa de ser retirado do carregador
depois do carregamento. O acumulador pode permanecer no
carregador. N&o ha o perigo de sobrecarga e fica sempre
operacional.

Se os dois LED emitirem luz intermitente ao mesmo tempo, o
acumulador n&o esta inteiramente inserido ou ha um erro no
acumulador ou na carregadora. Coloque a carregadora ou o
acumulador fora de servigo imediatamente e deixe
inspecciona-lo por um posto de assisténcia técnica da AEG.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucbes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Se o cabo de ligagao desta
maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa
oficina indicada pelo fabricante,
uma vez que sao necessarias
ferramentas especiais para esse
proposito.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes

AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica

AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho
a chuva.

Com isolamento duplo
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER

SPaANNINGSDEIEIK........c.eiiiiiiiiii e e 18V

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch

Laadstroom bij snelladen Li-lon...................
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014......

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden............. ...

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Met het laadapparaat kunnen de
volgende wisselakku’s worden

gelade
Type akku | Celtype Spanning | Kapaciteit | Aantal
cellen

L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

Met het laadapparaat mogen géén
niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid

...550
............... +5..+40°C

verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen van AEG
System GBS wisselakku’s van 18 V.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

LAADTIJD

Type akku | Spanning | Kapaciteit | Laadtijd
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0 Ah 205 min

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Nadat u de accu in de invoerschacht van het laadtoestel
hebt geplaatst, wordt de accu 3 seconden lang
geanalyseerd (rode LED knippert). Vervolgens wordt de
accu automatisch geladen (rode LED brandt constant,
groene LED knippert).

18 NEDERLANDS

geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...50°C).

Laadtijden variéren afhankelijk van de accu-temperatuur, de
benodigde laadhoeveelheid en de accu-capaciteit.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden
(groen controlelampje licht continu op, rode lampje is
uitgeschakeld).

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden
gehaald. De accu kan desnoods continu in de lader blijven
zonder risico van overladen.

Indien beide LED's gelijktijdig knipperen, dan is 6f de accu
niet volledig opgeschoven 6f het ligt aan een fout in de accu
of lader. Uit veiligheidsgronden lader en accu direct buiten
bedrijf stellen en bij een officieel AEG servicecentrum laten
testen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

» Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is
beschadigd, mag het uitsluitend
vervangen worden door een
reparatie bedrijf aangewezen door
de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Randgeaard
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TEKNISKE DATA LADER

Speaendevidde
Ladestrgm, lynopladning Li-lon.........
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014.

Anbefalet temperatur under opladning ..........ccccevvrviiciiiieees e

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Felgende typer batterier kan

oplades

Batteri type | Celletype Spaending | Kapacitet Antal

celler
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Laderen ma ikke anvendes til
batterier, der ikke er genopladelige.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beragring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fgr laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
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verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Lynopladeren oplader udskiftningsbatterier (System GBS)
fra18 V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

OPLADNINGSTID

PN I -]

Batteri type Volts Spaending Kapacitet
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18...R 18V <6.0Ah 205 min

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse 11
foreligger.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

BESKRIVELSE

Nar akkumulatorbatteriet er sat i ladeskakten pa opladeren,
analyseres batteriet i 3 sekunder (red LED blinker). Herefter
oplades batteriet automatisk (red LED lyser konstant, gren
LED blinker).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...50°C).

Ladetiden kan variere afhaengigt af batteriets temperatur,
ngdvendig opladning og batterikapacitet.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant, red LED
slukket).

Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet
efter opladningen. Batteriet kan blive siddende i
ladeaggregatet. Det er saledes altid klar til brug og kan ikke
overoplades.

Blinker begge lysdioder samtidig, er batteriet enten ikke
fuldstaendigt skubbet pa plads, eller der er fejl i batteriet eller
ladeapparatet. Af sikkerhedsgrunde skal ladeapparat og
batteriet omgaende tages ud af drift og indleveres til
eftersyn hos en AEG-forhandler.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Safrent nettilslutningen er defekt,
ma denne kun udskiftes af et
autoriseret servicevaerksted, idet

der kreeves specielt veerktoj dertil.

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Breend ikke batterienheder af.

I

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

&

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miligmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn..

Dobbelt isoleret
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TEKNISKE DATA LADER

Spenningsomrade
Ladestrgm hurtiglading Li-lon...................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014...

Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading ...........c.cc.... ...

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Felgende vekselbatterier kan lades
opp med laderen:

Batteritype | Batteri- Spenning | Nominell Antall
celletype kapasitet | celler
L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

Batterier som ikke kan lades opp
ma ikke lades med laderen.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjateledning og stepsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjgres av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer

skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjere eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hurtigladeren lader opp AEG-vekselbatterier av systemet
GBS fra 18 V.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LADETID

Batteritype Spenning | Nominell | Ladetid
kapasitet
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0 Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
II er forhanden.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

KJENNETEGN

Etter at batteriet er lagt inn i sjakten pa ladeapparatet blir
det analysert i 3 sekunder (r@d LED blinker). Deretter blir
batteriet ladet automatisk (red LED lyser kontinuerlig, greann
LED blinker).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...50°C).

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, ngdvendig
lademengde og batterikapasitet.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe
slukkes).

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli staende i laderen. Det kan ikke bli
ladet opp for mye og er dermed alltid klart til bruk.

Blinker begge LED samtidig, sa er batteriet enten ikke
skyvet skikkelig pa eller det er en feil ved batteriet eller ved
laderen. Av sikkerhetsgrunner ma batteriet og laderen
oyeblikkelig bli tatt ut av bruk og bli kontrollert av AEG
kundeservice.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

Nar nettledningen er skadet ma
den skiftes ut av kundeservice for
AEG, fordi det er ngdvendig med

spesialverktay.

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far

||II maskinen tas i bruk.

|~ |

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

I

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

&

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Apparatet er kun egnet for bruk innendgrs, det
ma ikke utsettes for regn.

Beskyttelsesisolert
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TEKNISKA DATA LADDARE

Spéanningsomrade
Laddningsstrdm snabbladdning Li-lon
Vikt enligt EPTA 01/2014

Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: ..... ...

E VARNING! L3s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Med denna laddare kan foljande
batterier laddas

Typ Batteri Spanning | Kapacitet | Antal

celltyp Celler
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <25Ah 5
L18...R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Ej uppladdningsbara batterier far
inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med stromférande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas
och rengéras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander

24 SVENSKA
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produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laddaren laddar AEG-batterier System GBS fran 18 V, och
har foljande fordelar.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

LADDNINGSTID

Typ Spanning | Kapacitet | Laddningstid
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18...R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

KANNEMARKE

Nar batteriet har stuckits in i batterifacket i laddaren
analyseras batteriet i 3 sekunder (den réda lysdioden
blinkar). Darefter laddas batteriet automatiskt (den réda
lysdioden lyser med fast sken och den gréna blinkar).

Om du satter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...50°C).

Laddtiden varierar beroende pa batterityp, batteriets
urladdning och batteritemperatur.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren éver till
lagringsladdning for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Du behdver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
férvaras permanent i laddaren utan risk fér overladdning .

Om bada LED:er blinkar samtidigt s& har antingen det
laddningsbara batteriet inte satts i riktigt eller ocksa ar det

SYMBOLER

nagot fel pa batteriet respektive pa laddaren. Av
sakerhetsskal ska man da absolut inte anvanda batteriet
eller laddaren mer utan lata AEG-kundservicen kontrollera
respektive del.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Las instruktionen noga innan du startar

||II maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

~ Skyddsisolerad
SKOTSEL
Vid skador pa kabeln, maste detta
utforas av en AEG serviceverkstad, EAETN 3,15 A trdg sékring

da det erforderas specialverktyg
for bytet.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

€ Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI

Jannite
Pikalatausvirta Li-lon
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan........
Suositeltu ympariston 1ampétila lataamisen aik

ana...

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Tama latauslaite soveltuu
seuraavien akkujen lataukseen:

Akkumalli | Akun Jénnite | Kapasiteetti | Kennojen

solutyyppi lukumaara
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Latauslaitteella ei saa ladata
kertakayttoakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al3 koske niihin s&hkoé johtavilla esineill3.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litantéjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkilé on opastanut
heita laitteen turvallisessa

kasittelyssa. Yllamainittuja
henkil6ita tulee valvoa heidan
kayttdessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteitéd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pikalatauslaite lataa AEG System GBS:n vaihtoakut
kooltaan 18 V.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAUSAIKA

Akku malli Jannite Kapasiteetti Latausaika
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0 Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. My6s liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

OMINAISUUDET

Sen jalkeen kun akku on tydnnetty latauslaitteen aukkoon,
niin akun tila analysoidaan 3 sekunnissa (punainen
valodiodi vilkkuu). Sen jalkeen akku ladataan
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti, vihnrea
valodiodi vilkkuu).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan
(0°C...50°C).

Latausaika voi vaihdella riippuen akun lampétilasta,
lataustarpeesta ja akkutyypista.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jalkeen, vaan se voidaan
pitéa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on
siten aina kayttévalmiina.

Mikali molemmat LED-valot vilkkuvat samaan aikaan joko
akkua ei ole kunnolla asetettu laturiin tai akussa tai laturissa
on vikaa. Turvallisyyssyista ei akkua ja laturia saa talléin
enaa kayttda vaan sinun kannattaa otta yhteytta
valtuutettuun AEG huoltoliikkeeseen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetédan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto
on suoritettava valtuutetussa AEG
huoltoliikkeessa, silla tyon
suorittaminen vaatii
erikoistyokaluja.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee

vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

||II kaynnistamista.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

[24]

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.

&

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Suojaeristetty

iRl 3,15 A hitaalla sulakkeella
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TEXNIKA ZTOIXEIA DOPTIZTHZ MMNATAPIAZ

TTEPIOXI TAOTIG . ... e e

Peoua TaxupopTiong Li-lon ...
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 ...

JuvioTWwevn Beppokpacia TepIBAANoVTOG KaTd TN @OPTION ... ...

m MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe OAgg TiIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOSEIGEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPEG Kal
TPOSIaYyPaAPES YI' aUTO TO NAEKTPIKO EpYaAgio. Apéheieg
KOT& TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEIEEWY UTTOPET
va TTPoKaAEgouv nAekTpoTTAngia, Kivduvo TTupkayidg f/kai
ooBapolg TpauuaTiopoug.

DuAdaETe OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XpRON.

EIAIKEZ YMOAEIZEI> AZDAAEIAZ

Mnv TIETATE TIG LETOXEIPIOUEVEG AVTAAOKTIKEG UMATAPIEG O
PWTA 1} 0TA OIKIOKA amoppippaTa. H AEG mpoogpépel pa
andoUPAON TWV TIAAIGV OVTOAAGKTIKGV UTMOTAPIGOV OUUPWVO UE
TOUG KAVOVEG TIPOCTOCIOG TOU TIEPIBAAAOVTOG, POTNOTE
TIAPOKAAG OXETIKA OTO EIBIKO KATAOTUA TIWANONG.

Mg 10 (pOPTIOTY) UITOPOULV VA
(POPTIOTOVV Ol OKOAOUOEG

OVTOAAOKTIKEG MTIOTAPIEG
Timog Kurtapiko Taon OvopaoTiki ApiBuog
pnotapiag [ T0mo XQENTKOMTO OTOIXEIV
ymarapiog

L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 < 6.0 Ah 5x2

Me To opTIOT BEV ETUTPETETAL
VQa (pOPTIOTOUV Un PpopPTICOUEVEC
UTIOTOPIEC.

Mnv anoBnkeUETE TIG AVIOAAKTIKEG praTapieg padi pe
UETOAKA QVTIKEEVA (KiVEUVOG BPOXUKUKAGUOTOG).

21 Or1kn uroSoX1G TV AVTOAAGKTIKMV UMATAPICV TOU (POPTIOTY
Bev eturpéneTal va pOAVOUV LETOAKA QVTIKEIEVA (KivEuvog
BPAXUKUKAGUATOG).

Mnv avoiyeTe TIG AVTAAAOKTIKEG UMOTARIEG KO TOUG (POPTIOTEG
KO XONOOTIOIEITE YO OTOOT)KeVOT) HOVO OTEYVOUG XWDPOUG.
MpootatedeTe TIG AVIOAAGKTIKEG UMIATOPIEG KA TOUG (POPTIOTEG
and mv uypaaia.

Mnv riéiveTe T GUOKEUN LE QVTIKEIUEVA, TIOU ival KOAOT aywYOi
TOU PEVHATOG.

Mn OpPTICETE KOWIO KOTECTPAUUEVN QVTAAACKTIKY) pratapia,
QMG QVTIKOBIOTATE TNV OUECWG.

Mpwv amnd KAOEe xprion EAEYXETE T GUOKEUT, TO KAAWBI0
0oUVBEONG, TO KOAMBIO EMEKTAONG (UMAAQVTECQ), TO TIAKETO TWV
UMOTAPIGV KOIL TO (PIG YIO TUXOV {npid kat yripavan. AvaBEtete v
ETUOKEUN TWV KATECTPAUMEVWV EEQPTNUATWY HOVO O évav
EIBIKEVIEVO TEXVIT.

H xprion kai o kaBapiopog autou
TOU gpyaA€iou Oev ETITPETTETAI VA
TTpayuaToTToIEiTal ATTO ATOMA UE
MEIWPEVEC CWHPATIKES Kal
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dlavonTIKES IKAVOTNTEG KAl
aIo0ONTIKES BECIOTNTEG /KAl ATOPA
ME EANITTA gUTTEIPIO KOI yVWON
OXETIKA PE TOV AOPAAA XEIPIOPO
TOU €KTOG Kal av BpiokovTal utrd
TNV €miBAewn atéPwyV TTOU gival
VOUIKG UuTTEUBUVA YIa TNV aoPAAEId
TOUG. Ta TTAPATTAVW ATOPA TTPETTEI
va emIRAETTOVTAI KATA TN XProN Tou
ev AOyw epyaAeiou. To gepyaAeio
O¢ev gival katadAAnAo yia Traidid. MNa
auTOV TOV AOYO TTPETTEI OTAV DEV
XPNOIUOTTOIEITAI VO QUAACOETAI OE
AOQAAEG HEPOG HAKPIA aTTO TTAIBIA.

Mpogidotroinon! MNa va amotpéTeTal Tov Kivduvo
TTUPKaYIGG AGyw BPayUKUKAWUATOG, TPAUUATIGHOUG 1| NMIEG
TOU TTPOIGVTOG, va pn BuBileTe To epyaleio, TOV avTOAAOKTIKO
OUOCWPEUTH i} TN OUCKEUN QOPTIONG O€ UYpd Kal va
@POVTICETE, WOTE va Pn dIEICOUOUV UYPA OTIG CUCKEUEG KAl
TOUG CUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1) AYWYIUES UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAaTOVEPO, OPIOUEVEG XNUIKEG OUGTIEG KAl AEUKAVTIKA A
TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPEI Va
TIPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWUA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

O TaXUPOPTIOTNG POPTICEL TIG AVTAAAOKTIKEG UMOTAPIEG
AEG 1ou ouomuatog GBS amn6 18 V.

AUTI N CUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOMOE HOVO
OUUPWVA [E TOV AVAPEPOEVO OKOTIO TIPOOPIOKOU.

XPONOZ ®OPTIZHZ

Tonog Téon Ovopaorir; | XPOVOS
umatapiag yopmKkéTa | POPTIONS
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvbEeTe HOVO O€ LOVOPATIKO EVOAAAOCOOUEVO PEVIA KAl
H6vo o€ Téon SIKTOOL OTIWG AVAPEPETAL TTNV TIVAKIBA
TEXVIKQV XOPOKTNPLOTIKAV. H ouvBean eival emiong eIk
o€ MPICeg xwPIig MpoaoTacia enagnig, S1OTL uTIAPXEL Wa Sour
Mg KoTnyopiag npootaoiog II.

MMATAPSSE

Ol véeg avTAAAOKTIKEG praTapieg pOAvouv oy TATPN
XWPENTKOTNTA TOUG HETA Ao 4-5 KUKAOUG POPTIONG Kal
€KPOPTIONG. EnavapopTiCeTe TIG AVTOAAQKTIKEG UMATOPIEG

Tov Bev €xouv xpnotuomomBei yia ueyaAdTePO XPOVIKO
SlaoTnua mpiv ) xeron.

XAPAKTHPIZTIKA

MeTd TNV TOTTOBETNON TNG PTTATAPIOG OTNV UTTOdOXT
@OPTIONG TNG CUGKEUNG POPTIONG N PTTATOPI UPICTATAI HIa
avaAuan yia 3 deutepoAeTTTa (KOKKIVN Auxvia LED
avaBoafrvel). ZTn cuvéxela apyidel autépata n diadikaoia
NG POpTIONG (KOKKIVN Auxvia LED @wridel ouvexwg,
mpdaoivn Auxvia LED avaBooprver).

Edv TornoBemO¢i pia moAl (eot i pia moAD kpla
QAVTOAAGKTIKN Pmatapia oto gpopTioT (n ¢putodiodog (LED)
avapoofrvel), n diadikacia TG emava@opTIoNg apxicel
QUTOUOTA, HOAIG 1 AVTOAAGKTIKA UMATAPIO OTIOKTAOEL TN
owoTH Bepuokpaoia enavapopTiong (0°C...50°C).

O xpbvog enava@opTIoNG PUnopei va diapépel avaloya pe
N BepuoKpaacia NG Ynatapiag, Tnv anartotevn moodTa
£MAVOPOPTIONG KAl TN XWPNTIKOTNTA TNG UMATapiac.

‘Otav n avToAAOKTIKN UMatapia popTIoTel MANPWG, N
OUOoKeUN TEPVA OTN AglToupyia TG poépTIoNg dlampnong,
OTN HEYIOTN WPEALUN XWPENTIKOTNTA TG UnaTapiag (n
npaown pwtodiodog (LED) avaBel ouvexag, KOkkivn
PwT0odiodog off).

MeTd v enavapopTion e XpeldleTal N avTOAAOGKTIKA
unotapia va anopakpuvOei and 1o popTio. H
QVTOAAQKTIKY) Uatapia umopei va mapapeivel GUVeXwG 0T
POPTIOTN. XE AUTNV TNV TIEPIMTWON SEV uMopei va
UTIEPPOPTIOTEL KAl Eival £TOL TIAVTOTE OE ETOIOTNTA
Aetrtoupyiag.

Edv avaBoofrivouv kai o1 8Uo LED ouyxpdvwg, TTE €iTE O
OUOOWPEUTAG OEV EXEI OTTPWXTEI OPKETA, EITE UTTAPXE! EAA
EAATTWUO OTOV CUGCWPEUTNA A OTN GUOKEUR @opTIoNG. MNa
AGyoug ao@aAEQIG PETTEI VO OTAPATAOEI AUECWG N AeIToupyia
TNG OUOKEURG POPTIONG KAl TOU CUCCWPEUTH Kal va
eAeyxBoUv atod ouvepyeio eEutrnpéTnONG TreAaTwy TG AEG.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pmarapieg 16vTwv AiBiou UTIBKEIVTAI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOUIKWY

dlardgewy yia TNV PETAQOPE ETIKIVOUVWY EUTIOPEULATWY.

H peTa@opd TEToIwV UTTaTapILV TIPETTEI Va TIPAYHATOTIOIETAI TNPWVTAG

T0UG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kl DiEBVAG KaVOVIGHOUG Kal TIG AVTIOTOIXEG

dlaTgEIS.

+ Emrpémeral n ETaQOPA TETOIWV UTIATOPIWV OTO PO Xwpig TTEPaITEPW
amamoeig.

+ H eumopikr petapopd pmmatapiwv 16vTwv Aibiou amé eTaipeieg
UETOQOPWY UTIOKEITAI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWY dIATAgEWY Yo TV
ueTapopd EMKIVOUVWY euTTopeupdTwy. O TTPOoETOINaaieg amoaTOARS Kal
N HeTaQopd TTPayUaTOTTOI00VTAI ATTOKAEIOTIKG OTTO EI5IKA EKTIQIDEUPEVD
mipéowa. H ouvolikr Siadikacia ouvodeleTal o eGeIdIKEUEVO
TIPOCWTTIKO.

Katé m petagopd prratapiwy IdvTwy AiBiou TTpETel va TTPOTEXETE Ta EAG:

+ DPOVTIOTE T ONEID ETOPWY Val Eival TIPOCTATEUUEVA KOl JOVWMEVT
WoTe va amoeuxBolv BpayukukAwpaTa.

+ TMpooégTe TO TTAKETO UTTATAPILV Va Eival 0TABEPG PECa OTN GUOKEUATIa
Kal va yn yNioTpd.

* H petagopd umarapiwdv mou Tapoucidlouv @Bopég fi Siappoég dev
ETTPETTETAN.

Ta mepioadrepeg TAnpopopieg ameubuvbeiTe otV ETaIPEia ETAPOPWY.

EdGv To kaA®B10 ouvdeong oto
NAeKTPIKO BikTLO Eival
KOTEOTPOUMEVO, TIPETIEL VO
QVTIKOTOOTAOEI 0’ éva KEVTPO
oépPic e AEG, eneldn yU' avtv

Vv €Pyaoia eival anapaimta
e1dIkG epyaAeia.

Xpnoworoteite povo mpdad. eEapmpata AEG kat avIOAAGKTIKG
AEG. Kataok. TuruaTa, ou n aAAayr) Toug 8ev eptypdapeTal,
QVTIKOBIOTAOVTAL OE IO TEXVIKT) UTIOOTPIEN ™G AEG (BAéne
PUAAGBIO eyyUnan/ SieuBUVOEIg TEXVIKNG UTTOOTPIENG).

‘Otav xpeldletal, urnopeite va {nmoeTe éva oxESIo
OUVOPUOAGYNONG TG CLOKEUNG, Hivovtag Tov TUTIO G NXaVIiG
KaLTo ekaniplo apilBpd omy rvakida 1ox0og, and To KEVTPO
oépBig 1 aneudeiog and m eippa Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

Y
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MapakaAw diaBaoTe oxoAaoTIKA TIG 0dnyieg
Xpnong Tpiv atéd Tnv Evapén Aeiroupyiag.

Mn pixVveTe OTN QWTIA TOUG PETAXEIPIOPEVOUG
OUOOWPEUTEG.

Mn @opTiCeTe Kapia KATEOTPAPPEVN AVTAAAGKTIKA
pTraTapia, aAAG avTiKaBIoTATe TNV apéowg.

HAeKTPIKE pnyavAPaTa, HTroTapieg/ouUcCWPEUTES
Oev EMITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Madi PE Ta
OIKIOKG aTTopPiPpaTA.

HAEKTPIKE pnYavAPaTa Kal GUCCWPEUTES
OuUAAEyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUKAwGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TePIBAANOV o€ eTTIXEIPNON €TTEGEPYQTiag
QATTOPPIUUATWY.

Evnuepwoeite ammo TIG TOTTIKEG UTTNPETTEG 1) aTTO
€IOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avakUKAWGONG Kal GUANOYAG aTTOPPIUPATWY.

H ouokeur gival Kat@AAnAn yia xpAon pévo o€
EOWTEPIKOUG XWPOUG, UV EKBECETE Tr) CUOKEUN
o™ Bpoxn.

Me TTpooTaTEUTIKA HOVWOn

AN Ao@dAsia apyo xTutrnua 3,15 A

€ EupwTraiké orpa moTotnTag

BpeTavikd ofpa moTtétnTag

SR~ O] G E

Oukpaviké oAua ToTéTNTAG

EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag

=
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TEKNIK VERILER SARJ CIHAZI

Gerilim araligi
Hizli sarj akimi Li-lon
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014°e gore..........

Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi ................. ...

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida acgiklanan talimat hikkiimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
AEG, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile agagidaki kartug
akuler sarj edilebilir:

Akl tipi Pil hiicresi Gerilim Anma Hiicre

tari kapasitesi saylsl
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

...550
............... +5..+40°C

durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
g6zetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve ¢ocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM
Hizli sarj cihazi AEG’nun 18V kartus akulerini sarj eder.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SARJ SURESI

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen
bataryalar sarj edilmemelidir.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Aletin icine iletken parcalar sokmayin.
Hasarl kartus akileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecrube veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi
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Ak tipi Volts Gerilim Anma kapasitesi
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18...R 18V <4.0 Ah 100 min
L18...R 18V <25Ah 135 min
L18...R 18V <5.0Ah 175 min
L18...R 18V <6.0Ah 205 min

=

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
IT'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Yeni kartus akiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmig
kartus akuleri kullanmadan énce sarj edin.

OZELLIKLER

Akunin yikleme cihazinin kutusuna takiimasindan sonra 3
saniye sure ile analizi yapilir (kirmizi ISIK yanip séner). Aku
bundan sonra yiiklenir ( kirmizi ISIK surekli yanar, yesil ISIK
yanip soner).

Cok sicak veya ¢ok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aki
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak baslar (0°C...50°C).

Sarj suresi aku sicakligina, gerekli sarj miktarina ve aki
kapasitesine gore degisebilir.

SEMBOLLER

Kartus akl tam olarak sarj olunca sarj cihazi, aku
kapasitesinden azami Olglide yararlanmak Uzere dengeleme
sarjina geger (yesil LED surekli olarak yanar, kirmizi LED
kapali).

Kartus akunin sarj isleminden sonra sarj cihazindan
cikarlmasi sart degildir. Kartus aki sirekli olarak sarj cihazi

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma

||II kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

icinde kalabilir. Bu durumda aki asin élgtde sarj olmaz ve Degistirilebilir akileri (kartus akuleri) atese
her zaman kullanima hazir olur. atmayin.

Her iki LED de birlikte yanarsa, ya aki tam olarak yuvasina

yerlesmemistir ya da aku veya sarj cihazinda bir hata vardir.

Guvenlik nedenleriyle hemen sarj cihazi ile akiyu islemeden =

alin ve yetkili bir AEG Musteri Servsine kontrol ettirin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagsimaciligi hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimacilidi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirli§i ve tasima sadece ilgili egitimi
gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

» Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz. T3.15A

Hasarli kartus akuleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

&

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturulmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Bu alet sadece kapali mekéanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Korumaya kars! izole edilmistir

3,15 A yavas atan sigorta

Avrupa uyumluluk isareti
Eger sebeke baglanti kablosu €
hasar gorurse, 6zel aletler gerekli
oldugundan, bunun bir AEG
musteri servisi tarafindan
degistiriimesi sarttir.
Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirileceg@i agiklanmamis olan yapi pargalarini bir

Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurline dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

Britanya uyumluluk isareti

BR[O/l ]

Ukrayna uyumluluk isareti

6@

Avrasya uyumluluk isareti
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SYMBOLY

TECHNICKA DATA NABIJECKY

ROZSAN NAPELT........c.viiiiiiiciice e e 18V

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. Mlze
trvale zUstat v nabije¢ce. NemuzZe dojit k jeho prebiti a tak je

Nabijeci proud rychlonabijeni Li-lon......................
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014.

Doporucena okolni teplota pfi nabijeni..........cc.ccceviieinenen oo

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPE NOSTNi UPOZORNNi

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

NabijeCkou mohou byt nabity
nasledujici typy akumulatort :

Typ Typ Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru | burika kapacita | ¢lanku
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

NabijeCkou nenabijejte standardni
baterie, které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte privodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poSkozeny
a nebo zestarlé. PoSkozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostateCnymi zkusenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduji pfi
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pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorti nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Rychlonabije¢ku Ize pouzit vyhradné k nabijeni AEG
akumulatorl systému GBS od 18 V.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

Pl I -]

DOBA NABIJENI

Typ akumulatoru | Napéti Jmen. Doba nabijeni
kapacita
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0 Ah 100 min
L18...R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18...R 18V <6.0Ah 205 min

PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotiebic je ttidy II.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

UPOZORNENI

Po vloZeni akumulatoru do zasuvné Sachty nabijecky se
akumulator po dobu tfi sekund analyzuje (€ervena kontrolka
LED blikd), nasledné se akumulator automaticky nabiji
(Cervend kontrolka LED sviti nepferu$ované, zelena
kontrolka LED blikd).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zlutd LED), po€ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...50°C).
Doba nabijeni se méni podle teploty akumulatoru, miry jeho
vybiti a jeho kapacity.

PFi plné nabitém akumulatoru se pfepne nabijec¢ka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda, ¢ervena LED nesviti).

stéle v pohotovosti.

Blikaji-li obé LED diody soucasné, je bud $patné vlozeny
akumulator a nebo je zavada na akumulatoru &i na
nabije¢ce. Je nutné z bezpecnostnich divodl odpojit
nabijecku ze sité a nechat obé soucasti (nabijecku i
akumulator) prezkouset v odborném servisu AEG.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim pfepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
pFislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UoRzBA____________________
Poskodi-li se pfivodni kabel, je
nutna oprava v odborném servisu
AEG, protoze je potfebny specialni
klic.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v

autorizovaném servisu (viz.Zaruky / Seznam servisnich
mist)

P¥i potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod

||II k pouzivani.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

[24]
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Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole€né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich dfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

s ochrannou izolaci

Kl 3,15 A pomala pojistka

Znacka shody v Evropé
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Znacka shody v Britanii
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

R0ZSah NAPAtIa.........ccoeiiiiiiiieiiiiee e e

Nabijaci prud rychleho nabijania Li-lon ........................
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

Odporucana okolita teplota pri nabfjani...........ccccccoovieieninee oo

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim
mo&zu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Typ Typ bunka Napatie Menovita Poget
akumulatora kapacita 8lankov
L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <15Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

S tymto nabijacim zariadenim
nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo

k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami prip.
nedostato¢nymi skusenostami
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alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpe€nej manipulacii s pristrojom.
VySSie uvedené osoby si vyZzaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odloZzeny bezpe¢ne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spbésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Rychlonabijacie zariadenie nabija AEG-vymenné
akumulatory systému GBS od 18 V.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

DOBA NABIJANIA
Typ akumulétora Napétie Menovita | Doba nabijania
kapacita

L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0 Ah 205 min

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napétie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

AKUMULATORY
Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu

kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit’.

ZNAKY

Po vloZeni akumulatora do zasuvnej Sachty nabijacky sa
akumulator po dobu troch sekund analyzuje (Servena
kontrolka LED blika), nasledne sa akumulator automaticky

nabija (Cervena kontrolka LED svieti neprerusovane, zelena
kontrolka LED blika).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prilis teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-diéda
blika), nabijanie za¢ne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (0°C...50°C).

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
pozadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.

Po uplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne
vyuzita kapacita akumulatora (Zltd LED-diéda nesvieti,
Cervena LED-diéda nesvieti).

Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z
nabijacieho zariadenia. Vymenny akumulator méze byt
nepretrzite v nabijacom zariadeni. Neméze pritom doéjst k
prebijaniu a akumulator je takto vzdy prevadzkyschopny.
Ak blikaju obe LED-diédy sucasne, tak bud nie je
aku-batéria dostato¢ne zasunuta alebo doslo k poskodeniu
aku-batérie alebo dobijacky. Z bezpe¢nostnych dévodov je
potrebné aku-batériu a dobijacku okamzite vy¢lenit z
prevadzky a nechat preskusat v jednom z AEG
zakaznickych centier.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrZiavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

+ Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Ifﬂvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Ak dobjde k poruSeniu sietovej
pripojky, tato porucha musi byt
odstranena zakaznickym centrom
AEG, pretoze k oprave je potrebné
Specialne naradie.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v

jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne

||II precitajte navod na obsluhu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

[2]
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Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

S ochrannou izolaciou

AREl 3,15 A pomala poistka
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DANE TECHNICZNE LADOWARKA

ZAKIES NAPIGC ...ttt e

Prad szybkiego tadowania Li-lon....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie fadowania............. ...

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréow.

Przy pomocy tadowarki mozna
tadowac nastepujgce wkiadki
akumulatorowe:

Typ Typ Napigcie | Pojemnos¢ | Liczba
akumulatora | komérek celek
baterii

L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Przy pomocy tadowarki nie
tadowac baterii jednorazowych.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw
przewodzacych prad.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja
oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zlecaé upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzgdzenie to nie moze byc¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktére posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolnosci wzgl. nie

36 POLSKI

dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac podczas
uzytkowania urzgdzenia.
Urzgdzenie to nie moze dostac sie
do ragk dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyc¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

kadowarka szybkotadujgca taduje wymienne akumulatory
AEG systemu GBS od 18 V.

Urzadzenie to mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

CZAS LADOWANIA BATERII AKUMULATOROWEJ

Typ akumulatora Napigcie | Pojemnos¢ | CZas tadowania
baterii
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

AKUMULATORY

Nowe akumulatory osiggajg swoja petng pojemnosé po 4

- 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére
nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane nalezy przed
uzyciem natadowac.

WELASCIWOSCI

Po wioZeniu akumulatora do kieszeni tadowarki akumulator
jest przez 3 sekundy analizowany (miga czerwona LED).
Nastepnie akumulator jest automatycznie tadowany
(czerwona LED pali si¢ $wiattem ciggtym, zielona LED
miga).

W przypadku wiozenia goracej lub zimnej baterii
akumulatorowej do tadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp
znie si¢ automatycznie po osiggnigciu przez baterie
akumulatorowg wtasciwej temperatury tadowania
(0°C...50°C).

Czas tadowania zalezy od temperatury baterii
akumulatorowej, wymaganego tadowania oraz rodzaju
tadowanej wktadki akumulatorowe;j.

Natychmiast po zakoriczeniu tadowania, tadowarka
przetacza sie w tryb dotadowywania w celu zachowania
petnej pojemnosci (zielona Swiecenie zéttej lampki
kontrolnej, czerwona wytgczona lampka).

Nie ma koniecznos$ci wyjmowania baterii akumulatorowej
po tadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w
fadowarce na state bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Obie kontrolki LED $wieca jednocze$nie, albo akumulator
nie jest catkowicie wsuniety albo zaistniata usterka
akumulatora lub tadowarki. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
nalezy natychmiast wstrzymac¢ korzystanie z tadowarek i
akumulatora i sprawdzi¢ w biurze Obstugi Klienta AEG.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom

dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu

lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach

ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz

transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio

przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac¢ sie pod fachowym

nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych

punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sig do swojego

przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia sznura
potgczeniowego, wymiany moze
dokonac¢ wytgcznie warsztat
naprawczy wyznaczony przez
producenta. Zwigzane jest to z
koniecznoscig uzycia narzedzi
specjalistycznych.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymacé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podaé
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z tre$cig instrukciji.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy
niezwtocznie wymienic.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac
tylko w pomieszczeniach zamknigtych. Nie
wystawiac na deszcz.

Izolowany za pomocg izolacji ochronnej

KNl Bezpiecznik zwtoczny 3,15 A

E Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

SR~ O/l R &

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

6@

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=
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AKKUMULATOR TOLTO

MUSZAKI ADATOK

Feszlltségtartomany
Toltéaram gyorstoltésnél Li-lon
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint..
Ajanlott kérnyezeti hdmerséklet toltésnél ..

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezOkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

A toltével a kovetkezd tipusu akkuk
tolthetbk:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziiltség Névleges Cellak
tipusa sejttipus kapacitas szama
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

A toltével kizardlag utantoltésre
alkalmas akkumulatort szabad
tolteni.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a télté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készilékbe
nyulni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a készliléket, haldzati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugot sériilés és
esetleges elhasznalédas szempontjabdl felll kell vizsgalni
és szikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességu, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukért
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felelés személy eligazitasban
részesitette 6ket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
feligyelni kell a készUlék
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe vald. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek eldl
elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készuiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyorstdltével a System GBS rendszerbe tartoz6 18 V
feszultségl akkumulatorokat lehet feltolteni.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

TOLTESI IDO
Akkumulator tipusa | Fesziiltség | Névleges | TOltésiidd
kapacitas

L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készlilék
felépitése II védettségi osztalyu.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig lizemen kivil |évd
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkut behelyezték a tolté betolhaté tartéjaba, az
akku 3 masodpercig elemzésre kerdl (a piros LED villog).
Ezt kdvetéen az akku automatikusan t6ltédik (a piros LED
folyamatosan vilagit, a zld LED villog).

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a tltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...50°C).

A toltési id6 valtozhat az akkumulator hémérsékletétdl, a
sziikséges toltéstdl, és a tdlteni kivant akkumulator
tipusatol figgden.

Ha a toltés befejezddott, a toltd atkapcsol a lassu toltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zoéld
kontroll lampa folyamatosan vilagit, a piros LED off)

A toltés befejez6dése utan nem szilkséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a toltén
a tultoltés veszélye nélkil.

Ha mindkét LED egyidejlileg villog, vagy az akkumulator
nincs teljesen feltolva, vagy meghibasodott az akkumulator
ill. a toltokészulék. Adott esetben biztonsagi okokbdl
azonnal helyezziik lizemen kivil a téltékésziléket és az
akkumulatort, és ellenériztessiik 6ket egy AEG
vevdszolgalatnal.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi el6irasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rdvidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

» Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

vallalatahoz.

KARBANTARTAS

A sérult halézati csatlakozokabelt
az illetékes AEG szervizzel kell
kicseréltetni, miutan a cseréhez

specialis szerszam szikséges.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
teriletileg illetékes AEG markaszervizt6l vagy kozvetlendl a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
||II a gépet haszndlja.

|~ |

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

I

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem
ki kell cserélni.

&

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gy(jteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosit6 (izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrol.

A készilék kizardlag zart térben térténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad es6nek kitenni.

VédGszigetelt

iEEIl 3,15 A lomha biztositék

€ Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jeldlés

PN I -]

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

=
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

Napetostno POAroCje ..........ccuevuiiiieiiiiiiieeese e e

Polnilni tok pri hitrem polnjenju Li-lon
Teza po EPTA-proceduri 01/2014..........

Priporo€ena temperatura okolice pri polnjenju ..........ccccceeveenn ..

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite
naslednje izmenljive akumulatorje:

Tip  |Tipceliéno | Napetost Nazivna Stevilo
akumulatorja | baterijo kapaciteta celic
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

S polnilnim aparatom ne smete
polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namesc¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrdni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali
duSevne sposobnosti oz.
pomanijkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
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odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Aparat za hitro polnjenje polni AEG izmenljive akumulatorje
sistema GBS od 18 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CAS POLNJENJA

Tip akumulatorja Napetost Nazivna | Cas polnjenja
kapaciteta
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0 Ah 100 min
L18..R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0 Ah 205 min

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

ZNACILNOSTI

Potem, ko vtaknete akumulator v potisni predal polnilne
naprave, se akumulator 3 sekunde analizira (rde¢a svetle¢a
dioda - LED utripa), zatem se akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetlec¢a dioda - LED sveti trajno, zelena svetleca
dioda - LED utripa).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetle€a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja zaéne avtomatsko takoj, ko izmenljivi

akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...50°C).

Cas polnjenia je lahko razliden, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in kapacitete
akumulatorja.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju
aparat preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani
najvisja koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetleca
dioda — led — trajno sveti, rde¢a LED ugasne).

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. lzmenljivi akumulator lahko trajno
ostane v polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno
napolniti in je tako vedno pripravljen za uporabo.

Ce utripata obe LED istoasno, potem akumulator ni
pravilno odlozen, ali pa je pri$lo do napake na akumulatorju
ali polnilniku. Iz varnostnih razlogov takoj izklopiti polnilnik in
akumulator in ju dati v pregled na servis AEG.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen doloébam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

+ V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zas¢iteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

Ce je omrezni prikljucek
poskodovan, ga mora zamenjati
AEG servisna sluzba, ker je za to

potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s
tipske plos¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to

||II navodilo za uporabo.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Zas¢itno izolirano

ARl 3,15 A poCasne varovalke

€ Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

oroa O/ ENIEE

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

=
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

POArUCE NAPONA ...ttt bt

Vrijeme punjenja moze ovisno o temperaturi baterije,
potrebne koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Struja punjenja kod brzog punjenja Li-lon
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014.............

Preporucena temperatura okoline kod punjenja..........cc.cccooeee. ..

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu
puniti slijedeCe baterije:

Tip baterije | Tip ¢elija Napon Nominalni Broj

baterije kapacitet celija
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

Sa uredajem za punjenje se ne
smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oste¢enja i
starenja. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tielesnim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna

za sigurnost bile upucene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoridtenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Aparat za brzo punjenje puni AEG baterije za zamjenu,
sistema GBS od 18 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

VRIJEME PUNJENJA

Tip baterije Napon Nominalni | Vrijeme punjenja
kapacitet
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0 Ah 100 min
L18..R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18...R 18V <6.0Ah 205 min

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

OBILJEZJA

Nakon ukop&avanja akumulatora u ulozno okno uredaja za
punjenje se akumulator za 3 sekunde analizira (crveni LED
treperi). Nakon toga se akumulator automatski puni (crveni
LED svijetli trajno, zeleni LED treperi).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), pocinje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...50°C).

42 HRVATSKI

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat
preklapa na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog
kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni
LED ugasen).

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz
aparata za punjenje. Baterija za zamjenu moze stalno ostati
u aparatu za punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i
ostaje uvijek spremna za upotrebu.

Ako trepere obadvije LED istovremeno, onda ili akumulator
nije sasvim nataknut, ili greSka leZi na akumulatoru ili
aparatu za punjenje. Aparat za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti izvan pogona i dati
provjeriti jednom AEG servisu.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

 Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

Ako je vod priklju€ka struje
oStecen, onda ovaj mora od strane
jedne AEG servisne sluzbe biti
zamijenjen, jer je u svezi toga
potreban specijalan alat.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi

||II prije pustanja u rad.
—
D—
—

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.

Elektriéni uredaijii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Aparat je prikladan samo za koriStenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Zastitno izoliran

AREl 3,15 A sporo udarac osiguraé

€ Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

N
0
0
e

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

E
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE

Sprieguma amplitdda
Atras uzlades strava Li-lon....

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
leteicama vides temperatdra uzlades laika

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Ar ladéetaju var uzladet sekojoSus
akumulatorus:

Akumulatora | Bateriias | Spriegums | Nominala | Elementu
tips sunu tips kapacitate skaits
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

Ar ladétaju nedrikst ladét
neladéjamus akumulatorus

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru l1adétaja nenok|ttu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Nelikt Iadétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarindjuma kabelis un kontaktdakSa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam
Spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zinaSanas, iznemot, ja
droSu apie$anos ar ierici ir
apmacijusi par vinu drostou
juridiski atbildiga persona. Sis

personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadél laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Ar atro ladétaju var uzladét firmas AEG GBS sistémas
akumulatorus, kuru spriegums ir 18 V.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

LADESANAS LAIKS

Akumulatora tips Spriequms | Nominala Ladésanas laiks
kapacitate
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladéSanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladée.

Péc akumulatora ievietoSanas uzladésanas ierices
iebldama kasté, akumulators 3 sekundes tiek analizéts
(sarkana LED mirgo) Péc tam akumulators tiek automatiski
uzladéts (sarkana LED deg nepartraukti, zala LED mirgo).
Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladésanas
process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo l1adésanas temperatdru (0°C...50°C).

Ladésanas laiks var atSkirties atkariba no akumulatora
temperatdras, nepiecieSama ladéSanas apjoma un
akumulatora kapacitates.
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Kad akumulators ir pilntba uzladéts, ladétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana LED a
ir izslégta).

Péc uzladésanas akumulators nav obligati jaiznem no
ladétaja. Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas
nevar tikt parladéts un ir visu laiku darbspéjigs.

Ja mirgo abas LED lampinas, tas nozimé, ka vai nu
akumulators nav pilniba iestiprinats, vai arf akumulators vai
ladéjama ierice ir defekti. Tada gadijuma ladéjama ierice un
akumulators droSibas labad jaizslédz un nekavéjoties
janodot uz parbaudi kada no firmas AEG klientu
apkalpoSanas centriem.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémumes, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transporté$anu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

* Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

* Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Ja ir bojats tikla piesleguma
kabelis, tas jauzdod nomainit
firmas AEG klientu apkalpo$anas
servisam, jo tam ir nepiecieSami
speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. bros$dru Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas Ziméjumu, Sim noldkam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet

||II lietoSanas pamacibu.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugunr.

[2]

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

&

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautgjiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekStelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Dubulta izolacija

KNl 3,15 A |éni trieciens drosinataju

€ Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

BR[O/l S

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime

=
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TECHNINIAI DUOMENYS KROVIKLIS

ItampPOos diaPAZONAS.........ceeiuiieiieiie et e

greitos jkrovos krovimo srové Li-lon
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.

Rekomenduojama aplinkos temperatdra jkraunant................. ...

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, Kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. AEG sillo tausojantj aplinkg sudévety
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Jkroviklyje gali bati kraunami Sie
akumuliatoriai:

Akumu- Baterijos Jtampa Vardiné Elementy

liatoriaus tipas | elementy talpa skaicius
tipas

L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Jkroviklyje negalima krauti
pakartotinai nejkraunamy
elementy.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg prie$ naudojimg patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PazZeistas
dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
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............... +5..+40°C

prizitréti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
badtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skyscius ir pasirlipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidis
skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greituoju jkrovikliu galima jkrauti kei¢iamus AEG GBS
sistemos 18 V akumuliatorius.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

JKROVOS LAIKAS

Akumu- [tampa Varding | ikrovos laikas
liatoriaus tipas talpa

L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei€iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

POZYMIAI

Akumuliatoriy jstacius j kroviklio krovimo skyriy,
akumuliatorius yra 3 sekundes analizuojamas (raudonas
Sviesos diodas mirksi). Po to akumuliatorius automatiskai
imamas krauti (raudonas Sviesos diodas $viecia nuolat,
Zalias Sviesos diodas mirksi).

Jei | jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas kei¢iamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik keiCiamas akumuliatorius
igauna krovimui tinkama temperattra (0°C...50°C).

Ikrovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperatiros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus
talpos.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia j

palaikomajj krovimo rezima (visg laikg Sviecia zalias Sviesos
diodas, raudonas Sviesos diodas uzgesta).

|krauto keic¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebatina.
KeiCiamas akumuliatorius gali visg laikg bati kroviklyje. Jis
negali bati perkrautas, taigi visg laikg yra paruostas
naudojimui.

Jei abu Sviesos diodai mirksi kartu, reiskia, kad arba
akumuliatorius jstumtas ne iki galo, arba sugedes
akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo sumetimais jokiu badu
toliau krovikliu ir akumuliatoriumi nebesinaudokite ir
pateikite juos patikrinti AEG klienty aptarnavimo tarnybai.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos

imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

PaZeistg maitinimo kabelj turi
pakeisti AEG klienty aptarnavimo
skyrius, nes tam reikalingi
specialUs jrankiai.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, galima
uzsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai

||II perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Naudoty baterijy nedeginti.

[24]

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos
tuoj pat pakeiskite.

&

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pas$alinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Dviguba izoliacija

ARENl jdéti sprogdiklj vangus 3,15 A

€ Europos atitikties zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Pl = -]

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

H
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TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

PingevahemiK...........ccoiiiiiiiiii e e

Kiirlaadimise laadimisvool Li-lon ..............
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014.....

Soovituslik Umbritsev temperatuur laadimise ajal.............c.c... ...

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb ldbi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi
vahetatavaid akusid:

Akutidp |Aku Pinge Nimimahtuvus | Elementide
rakutltip arv

L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

Laadijaga ei tohi laadida
mittelaetavaid akusid.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (Iihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada
ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus umberkaimises.

Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke téoriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiirlaadijaga laetakse siisteemi GBS AEG vahetatavaid
akusid vahemikus 18 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

LAADIMISAEG

Aku tiip Pinge Nimimahtuvus | L@adimisaeg
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0 Ah 205 min

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

TUNNUSED

Aku laadija pesasse asetamisel analliusitakse akut 3
sekundit (punane LED vilgub). Seejarel laaditakse aku
automaatselt (punane LED pdleb pidevalt, roheline LED
vilgub).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (0°C...50°C).

Laadimisaeg voib varieeruda vastavalt aku temperatuurile,
vajatavale laadimiskogusele ja aku mahtuvusele.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul lllitub seade aku
kdige suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks imber
sailituslaadimisele (roheline valgusdiood péleb pidevalt,
punane LED kustub).

48 EESTI

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja
votta. Vahetatav aku vdib pidevalt laadijasse jaada. Teda
pole seejuures vdimalik Ule laadida ning ta on nii alati
kaitamisvalmis.

Kui samaAEGselt vilguvad mélemad LED néidud, siis ei ole
kas aku korralikult peal v&i on viga akus voi
laadimisseadmes. Ohutuse tagamiseks arge enam
laadimisseadet ja akut kasutage, vaid laske see (le
kontrollida AEG klienditeeninduses.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kui vérguuhendusjuhe on
kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada AEG
klienditeeninduspunktis, kuna

selleks on noutavad eritooriistad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilikejoonise,
naidates dra masina tiiibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks poérduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist

||II kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

[2]

&

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimidja kaest.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

Topeltisolatsioon

ANl 3,15 A, inertne kaitsme

€ Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

BR[O/l ]

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

=
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TEXHUYECKUE OAHHBIE 3APSIIHOE YCTPONCTBO

Jnana3oH HanpsxeHnn
Tok 6bicTporo 3apsaa Li-lon...
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014..
PekomeHpgoBaHHas TemnepaTypa okpyxatoLueil cpeabl BO BpeMSs 3apsaku

E BHUMAHUE! O3HakoMuTbCA cO BCeMU
npeaynpexaeHUsiMU oTHocUTenbLHO 6esonacHoro
WUCMNOMb30BaHUA, UHCTPYKLUMAMM, UNNIOCTPATUBHBLIM
MaTepuanoM u TeEXHMYECKMMU XapaKTepucTukamm,
nocTaBnsieMbIMU C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne Bcex Hxecneayowmnx MHCTPYKLNIA MOXET
NPWUBECTU K NOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
UKW TSHKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusa ana éyaywero
MUcnonb3oBaHus.

PEKOMEHIALIMX NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

He BbIGpachiBaiiTe MCNONMb30BaHHbIE akKyMYNSTOPbl BMECTE C
[LOMaLLHIM MYCOPOM U He CXuraiTe nux. ncTprObioTopbl KOMNaHum
AEG npepnaratoT BOCCTaHaBNeH1e CTapbix akkyMylsSTOPOB, YTOOI
3aLLMTUTb OKPYXAIOLLYIO CPeqy.

Mpn nomouwm gaHHOro
3apsgHOro ycTpomcTea MoryT
3apsxarbcs cnenyloLmye
aKKYMYJIATOPbI:

Mopaenb TMn_ Hanps- HomuHane- Konuyectso
€MKOCTb | A4eikn XEHne Has 3/IEMEHTOB B
(npu 6Gatapeu aKKymynsTope
XPaHEHUM)
L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <2.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0Ah 5x2

He cTapantecb 3apsagnTb
HenepesapshkaemMble baTapen
NPV NOMOLLM 3TOr0 3apPsSAHOro
yCTpOWCTBa.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTE C METaNINYECKMU NPEAMETaMM BO
136exaHune KOPOTKOro 3amblKaHms.

He ponyckaeTcs nonagaHus Kakux-nbo MeTananyeckmx npeaMeTos B
aKKyMYNATOPHBIA OTCEK 3apSAHOTO YCTPOCTBA BO M3BexaHue
KOPOTKOrO 3aMbIKaHMS.

Hwvikorza He BCKpbIBANTE akKyMynsSTOPLI MV 3apsifHbIE YCTPOWUCTBA U
XPaHUTE VX TONbKO B CyXux nomeLeHusx.Cneaunte 4tobbl OHM Beraa
Obinn cyxumm.

He ,lJ,OTparVIBaVITer A0 HMX TOKONPOBOAALLMMUN NpeaMeTamu.

Hwvikorga He 3apﬂ)Kal7lTe NOBPEXAEHHbIE akKyMYynaTopbI. 3ameHuTe nx
HOBbIM.

Mepen BKIOYEHMEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, kabenb W BUNKY Ha
npeaMeT NOBPEXAEHWUIA UK YCTanocTu Matepuana. PEMOHT MoxeT
NPON3BOANTLCS TONBKO YNONHOMOYEHHbIMY CepBUCHBIMM
OpraHusauusamm.

[laHHOE YCTPOUCTBO He paspeLuaeTcs
9KCNNyaTMpOoBaTh UMK YUCTUTL NLLaM C
OrpaHNYeHHBIMI HU3NYECKUMMK,

50 PYCCKUU

CEHCOPHBLIMM UMM YMCTBEHHLIMM
CNocoBHOCTAMM, @ TaKke Nuuam ¢
He0CTaTOYHBIM OMbITOM UK 3HAHWAMK, 3a
WUCKIIOYEHEM CIiy4aeB, Korga oHu Bbinu
MPOMHCTPYKTMPOBAHbI Mo Be3onacHoMmy
o6palLieHuto C YyCTPONCTBOM AULIOM, MO
3aKOHy OTBEYaloLLMM 3a ux He30MacHOCTb.
Mpu ncnonb30BaHUK YCTPOACTBA NULaMK,
Ha3BaHHbIMK BbILLE, 38 HUMW HALNEeXUT
OCyLLeCTBNATL HaA30p. Hukorga He
[omnyckaTb NonagaHns yCTponcTea B pyki
petam. [103ToMy ecnm YCTPOMCTBO He
UCMONb3YeTCH, ero HaLNeXUT XpaHUTb B
Be3onacHoM 1 He[oCTYMHOM AN AeTer
MecTe.

MpepynpexaeHue! [ins npefoTepalleHns onacHoCcTu
noxapa B pesyrnbrate KOPOTKOro 3aMblKaHus, TPaBm 1
NOBPEXAEHNS U3ENUsi HE ONycKanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMYFsSTOp UK 3apsiiHoe YCTPOMCTBO B
XKMOKOCTU 1 He JonycKanTe nonagaHus XXUAKOCTEN BHYTPb
YCTPOWCTB UMK akKyMynaTopoB. KOppo3noHHble u
NpoBOAsILLME XWUAKOCTU, TaKMe Kak COMeHbIi pacTBop,
ornpenereHHble XMMyKaTbl, oTOenmBatoLwme cpeacTsa unm
cofepxaliue nx NpoayKTbl, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

NCMNOJIb3BOBAHUE

BbiCTpoe 3apsaaHoe YCTPONCTBO MOXET 3apsixaTtb
akkymynatopbl AEG System GBS o1 18 V.

He nonb3yiiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNocobom,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOroO [l HOPMasnbHOro
NPUMEHeHMS.

BPEMA 3APALIA BATAPEU

Mogersb eMKOCTb | Hanps- HomuHane- | Bpems sapspna
(Mpm xpaHeHum) XeHue Has 6atapeun
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0 Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

NOAKNIOYEHUE K SNIEKTPOCETU

MoacoennHATb TONbKO K 0AHOMA3HOM CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C Hanps>KeHWEM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTE. DNEKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOWA KNnacc
3aWmThl, 4TO NMO3BOJNIET NOAKIIOYATb Ero K po3eTkam
anekTponuTaHusa 6e3 3a3eMsoLWEero BbIBOAA.

AKKYMYJIuTOP

HoBbIl akKyMynsiTOp 3apsiXaeTcst 40 NOSHOW eMKOCTN
nocne 4 - 5 3apsagHbIx LMKIOB. [epen ncnonb3oBaHNeEM
aKKyMynsiTopa, KOTOPbIM He NONb30BaMCb HEKOTOPOE
BpEMSi, ero He0O6X0AMMO 3apAanTb.

XAPAKTEPUCTUKU

Mocne BCTaBkM akkymMynsitopa BO BCTABHOM OTCEK
3apsagHOro yCTPOMCTBA akkyMynsiToOp aHanM3npyeTcs
(kpacHbin C, MuraeT) B Te4eHne 3 cekyHa, 3aTem
aKKyMynsiTop aBTOMaTU4eckun 3apsikaeTtcs (kpacHbii CL,
ropuT NOCTOSIHHO, 3eneHbln CL, muraet).

Mpun ycTaHOBKE Ha 3apsifHOE YCTPOWCTBO ropsymx unm
XONIOAHbIX aKKyMYNATOPOB (KpacHasi MHATMKATOP MUraerT),
3apsaka Ha4HeTCs aBTOMAaTUYECKM NPu SOCTUXEHUN
aKKyMynsSTopamy HeoBXOAMMO TeMNepaTypsbl
(0°C...50°C).

Bpems 3apsiaku MeHsieTcst B 3aBUCMMOCTU OT
TemnepaTypbl akkyMynsiTOpPOB, OT CTENeHn
pPaspsKEHHOCTU 1 TUMNa akKyMyIsaTOPOB.

Kak Tonbko 3apsaka 3aKOHYUTCS, 3apsiaHOe YCTPOMCTBO,
nepexkNioyaeTcs B PeXUM KanenbHOM noa3apsaku ans
noanepXaHns NOIHOroO 3apsaa akkyMynsaTOPOB (3€NeHbli
VHOMKATOP FOPUT MNOCTOSIHHO, KpacHbii C/, off)

HeT He06x0AMMOCTM CHUMATb akKyMynsiTOpbl C
3apsgHOro yCTpomcTBa nocne 3apsakv. AKKyMynsiTopbl
MOFYT MOCTOSIHHO HAXOAMUTLCS B 3apSAHOM YCTPONCTBE
6e3 pucka nepesapsaku.

OpHoBpeMeHHOe MUraHne AByX CBETOAVOAOB YKasbiBaeT Ha
HENMOTHO YCTaHOBIIEHHbIA akKyMynsiTop unm
HencnpaBHOCTb akKymynsitopa nubo 3apsigHoro
ycTpoucTBa. B aTom cnyyae no coobpaxeHnsam
6e3onacHOCTU HeMeANEHHO OTCOeANHUTE 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO U akKymynsitop oT npubopa v obpatutech B
cepBUCHBIN LieHTp AETI ansa ux nposepku.

TPAHCMOPTUPOBKA JINUTUI-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

JIUTUiA-MIOHHbIE akKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHNSMI 3aKOHA
TPAHCNOPTUPYIOTCS Kak ONaCHBbIE rpy3bl.

TpaHcnopTUpOBKa aTUX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCS C
cobntoaeHeM MECTHBIX, HaLMOHaMbHbIX U MEXAyHapOAHbIX NpeanucaHui
1 NONOXEHWN.

3Ty akkyMyNATOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCS MO YruLe noTpeGutenem Ge3
[anbHeLnx 06a3aTenbCTB.

Tpy KOMMEPYECKOI TPAHCTIOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNITOPOB
9KCMEAMTOPCKAMI KOMMaHUMI [eAICTBYIOT MONOXEHMS, Kacalowmecs
TPaHCTIOPTUPOBKY ONacHbIX rpy3oB. MoAroToBka k OTNpasKe 1
TPaHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI NPOU3BOAUTLCS MCKTIHOHUTENBHO CMELMAnbHO
06y4eHHbIMY NUL@My. Becb NpoLece AOMKEH HaXoBuUTLCS Mo,
KOHTpONEM creLanucTa.

TMpu TPaHCNOPTUPOBKe aKkyMyNATOPOB HEOBXOAUMO cobniofaTh
crepyloLuve NyHKTbI:

+ YBeuTech, YT0 KOHTaKTbI 3aLLMLLEHDI 1 U30MIMPOBaHbI BO M3bEXaHne
KOPOTKOrO 3aMblKaHMS.

+ CnepuTe 3a TeM, YTOGbI akKyMyNATOPHBIA BNIOK HE COCKONb3HYN BHYTPH
YNaKoBKM.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX MW NPOTEKAIOLLMX aKKYMyNSTOPOB
3anpeLleHa.

3a OONONMHUTENBHBIMU YKa3aHAaMU OﬁpaTMTer K CBOEMY aKcneauTopy.

Bcnu WwHyp noaBoaa nuTaHus
3TOro npudopa NnoBpexaeH, OH
AOJDKEH 3aMEeHATbCHA TOJIbKO B
PEMOHTHOW MaCTepPCKOMN,
Ha3Ha4YeHHOoW N3roToBNUTENEM,

TaK Kak TpebyloTcsa cneunanbHble
NHCTPYMEHTHI.

Monbayiiteck akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamu AEG. B cny4ae
BO3HMKHOBEHWSt HEOOX0AMMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He Obina onucana,
06palLaiTech B OfWH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 0BCAYXMBaHWIO
3NeKTPOMHCTPYMEHTOB AEG (CM. CMIMCOK CEPBMCHbIX OPraHu13aLnii).

Mpy HeobX0AMMOCTU MOXeET GbiTb 3aka3aH YepTeX UHCTPYMEHTA C
TpeXMepHbIM U306paxeHnem aetaneii. Moxanyicra, ykaxure
[LIECATU3HAYHbIA HOMED W TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXUTE YEpPTEX Y
Balumx MEeCTHbIX areHTOB UK HENOCPeACTBEHHO Y Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Moxanyicra, BHUMaTENbHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO MUCMOMNb30BaHW0 Nepes Hayanom
NOBbIX ONepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

W3pacxonoBaHHble CMeHHbIE akKyMynsiTopbl He
6pocaiTe B OroHb.

Huvkorga He 3ap;m<al7|Te noBpexneHHble
AKKYMYNATOPbI. 3amMeHuUTe UX HOBbIM.

OnekTtponpubopsl, 6aTapen/akkyMynsTopbl
3anpeLleHo yTUNU3npoBaTb BMeCTe C GbITOBbIM
MYyCOpOM.

OnekTpuyeckne Npubopbl 1 akkyMynsTopbl
cneayet cobupaTb OTAenbHO 1 caaeaTh B
creunannsnpoBaHHyo KOMMaHWo Ans
yTUNM3aummn B COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl
OoKpy>KatoLLe cpeabl.

Monyyute B MECTHbIX OpraHax Bnact unu y
BaLLero cneLuanu3vpoBaHHOro aunepa
CBEAEeHUs O LieHTpax BTOpUYHON nepepaboTku n
nyHkTax cbopa.

YCTPONCTBO MOXET MCMOMb30BATLCA TONbKO
BHYTpM NOMeLLeHnii. He gonyckaercs ocTaBnsite
YCTPOWCTBO Mo A0XKAEM.

3awmtHas nsonsaums

AEEINl 3,15 A MHEPLMOHHbIN NpegoxpaHuTenb

€ EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTtaHcknin 3HaK COOTBETCTBUSA

ROl EEE E

YKPauHCKWIN 3HaK COOTBETCTBUS

E BpOaSI/IaTCKMIZ 3HaK COOTBETCTBUA

=
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TEXHUYECKUN OAHHU 3APAOHO YCTPOUCTBO

[nana3oH Ha HanNpexeHneTo
Tok Ha 3apexaaHe npu 6bp30 3apexaaxe Li-lon
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014....

MpenopbynTenHa okonHa TemnepaTypa npuv 3apexaaHe

E BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a
6€e30MacHOCT, UHCTPYKLUK, UIIOCTPaLMK U
cneumdUKaLMm 3a TO3U eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
HecobntoaeHve Bcex HmKecneayoLwmx MHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K MOPaXXEHWIO 3NEeKTPUYECKUM TOKOM, noxapy w/
WK TSHKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHsAnTe 3T MHCTPYKLUUKM U yKa3aHua ana éyayuwero
NCnonb3oBaHusA.

CMNELMANHU YKA3AHWUA 3A BE3ONACHOCT

He naxebpnisiiite n3xabeHnTe akyMynaTopu B OrbHS U1 B Npu
6uToBuTe oTnagbum. AEG npeanara exonorocbobpasHo cbompaHe Ha
CcTapuTe akyMyraTopy; Mons ronuTaiiTe Balus creuuanuaupan
Tbproeeu.

CbC 3apaOHOTO YCTPOMCTBO MoraTt
[a ce 3apexaar cregHuTe

akymMmyrnaTtopwu:
Tun Ha Barepus Hanpexetne | HomunaneH | Bpoil Ha
akymynatopa | TMn KanauuTeT | knetkute

Knetka

L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

CbC 3apaaHOTO YCTPOMCTBO Aa He
ce 3apexnaar 6aTepun, KOUTo He ca
3apexaalum ce.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aefHO C MeTanHu npeameTi
(onacHoCT OT KbCO CbeAMHEHME).

B rHe3n0To 3a akymynaTopu Ha 3apsigHUTe YCTpoicTBa He 6uBa Aa
nonagar MeTarHu 4acTu (ONacHOCT OT KbCO CbeaNHEHME).

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHu YCTPOCTBa U T
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyx nomeleHust. [aseTe rv ot Bnara.

He 6bpkaitte B ypeaa C TOKONPOBOASILLYW NPEaMETH.

Ako aKyMynaTtopbT € NOBPELEH, HE To 3ape»(p,a|7|Te, a BefHara ro
CMmeHerTe.

Mpepnu Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe ypena, CBbpaBalyns kaben,
aKyMynaTopHIsSi NaKeT OT YAbIKMTENeH kaben u Lwencen 3a noepena
unu crapeeHe. MoBpeaeHUTe YacTu Aa ce NonpaBsT camo oT
creumanucr.

He e pa3peLueHo ypeabT fa ce
obcnyxea unu NoYMCTBa OT ML, KOUTO
ca C orpaHnyeHn OrU3n4Yeckmn, CETUBHN
WUIIM UHTENEKTYarHW Bb3MOXHOCTY
PECMEKTUBHO KOUTO MMAT OrpaHnyeH
OMUT M NO3HaHWS, OCBEH B ClyyanTe, B

KOMTO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a 6e3onacHo
BopaBeHe ¢ ypeaa oT nuue, KOeTo e
3aKOHHO YMbITHOMOLLEHO [a 0TroBaps 3a
TAIXHaTa CUrypHoCT 1 6esonacHocT. Mpu
13non3BaHe Ha ypeaa rope NoCoYeEHNTe
nuua Tpsibea aa 6bvaat HagMpaBaHu
YpenbT He 61Ba Aa ce npeaocTaBss Ha
peua. MNopaau Tasu npuymHa B criyvanTe,
KOraTo He Ce M3nona3ea, ypeabT Tpsbsa
Aa 6bae CbxpaHsBaH Ha CUrypHO MSICTO,
M3BbH 4OCTbNA Ha Aela.

Mpepynpexaenne! 3a aa usbertere onacHocTTa oT Noxap,
npeamssrkaHa OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTo n
HapaHsiBaHUATa 1 NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa, He noTansnTe
MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymyrnaTtopHa 6atepust unm
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B
ypeauTe u akymynatopHute 6atepuu ga He nonagar
TEYHOCTU. TEUHOCTUTE, NPEOM3BUKBALLM KOPO3US U
npoBeXaaLLy enekTpMYecTso, kaTo cofeHa Boaa,
onpeaerneHy xmuMukanu, nsbensailm BellecTsa unm
NpoAyKTW, CbabpXaluy n3bensalyy BewecTsa, Morar Aa
Npean3BUKaT KbCO CbeayHEHME.

MN3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

Bbp3o3apsaHOTO YCTPOUCTBO 3ape>|<,qa akymynaTtopuTe Ha
AEG ot cuctremarta GBS ot 18 V.

Tosn ypen Moxe Aa ce M3nosnaea rno npegHasHadeHne camo
KaKTO € MOCOYeHO.

BPEME HA 3APEXOAHE

Tun Ha Hanpexenne | Homuwanen | Bpeme Ha
aKkymyrnaropa Kanauutet 3apexgaHe
L18..G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18...R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <2.5Ah 135 min
L18...R 18V <5.0 Ah 175 min
L18...R 18V <6.0Ah 205 min

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

[a ce cBbp3Ba camo KbM egHoaseH NPOMEHUB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHne, NOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3amMoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOMTO He € OT TUM LUYKO, MOHEXEe KOHCTPYKUUATa €
oT 3awuTeH knac |l

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akymynaTopy JOCTUraT MbJHUS CU
kanauuTeT cneq 4-5 uMkbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Nosi3BaHu No-AbAro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce go3apenst.
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XAPAKTEPUCTUKU

Crieq KaTo MbXHeTe akymyrnaTtopa B CbOTBETHOTO THE3A0 Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO, aKyMyrnaTopbT ce aHanuaupa B
npoabIiKeHne Ha 3 CekyHau (YepBEHUSIT CBETOAMOA MUra).
Creq ToBa akyMynaTopbT Ce 3apexaa aBToMaTuiHO
(4epBEHUAT CBETOANOA, CBETU HEMPEKbCHATO, 3eMEHNSAT
cBeToauoa mMura).

AKO B 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO Gbie NOCTaBEH TBbPAE TOMbI
Mnn TBbPAE CTyAeH akymynartop (YepeHata LED-
MHAVKaLMS myra), npouechT Ha 3apexaaHe 3anoysa
aBTOMaTUYHO, KOraTo akymynaTtopbT A4OCTUrHE
Heobxoaumara Temnepartypa Ha 3apexaaHe. (0°C...50°C).

BpemeTo Ha 3apexaaHe Moxe Aa Bapupa B 3aBMCUMOCT OT
Temneparypara Ha akymynatopa, oT HeoBXoAUMOTO
KOTMYECTBO Ha 3apekaaHe v KanauuTteTa Ha akymyraropa.

Mpy HaNbHO 3apefieH akyMynaTop ypeabT NPEBKIOYBA Ha
noaAbPXaLLOo 3apexaaHe 3a MakcYMarnHo M3nonssaHe Ha
KanauuTeTa Ha akymynatopa (3eneHarta LED-unavkaums
CBETU NpOoABLIMKUTENHO, YepBEeH CBETOANOL He CBETH).

Cnep 3apexaaHeTo akyMynaTopbT HAMa Hyxaa aa ce
M3Baxaa oT 3apsgHOTO YCTPOWCTBO. AKYMyNaTopbT MOXe
[a ocTaHe NPOABLIMKUTENTHO Bpeme B 3apsiiHOTO
ycTponcTBo. Npu ToBa Ton He Moxe Aa 6bae npesapeneH u
BMHAru € B eKCrnoaraLnoHHa roTOBHOCT.

Ako ABaTa cBeToAMoaa Murat e4HOBPEMEHHO, Unn
aKyMynaTopbT He € M3MEeCTEeH HambiHO, UMK MMa nospeaa
Ha akymynaTtopa unu 3apsigHoTo ycTpoinctso. OT
cbobpaxeHus 3a 6eaonacHOCT BegHara uskrniovete
3apsaHOTO YCTPOWCTBO M akymynartopa v rv ganTe 3a
nposepka B cepBu3 Ha AEG.

NPEBO3 HA NINTUEBO-AOHHW BATEPUU

JInTneBo-oHHNTE BaTepum ca NpeaMeT Ha 3akOHOBMTe pasnopeadu 3a

NpeBO3 Ha ONacHM ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n BaTepuy TpsiGBa Aa ce U3BbPLUBA B CLOTBETCTBYUE C

MECTHUTE, HALMOHAMHUTE 1 MeXOyHapOOHUTE pasnopeadu 1

pernameHTu.

lMotpebuTtenuTe morat Aa NpeBo3eat Te3un Gatepum no NbTs Ges

[OMBIHUTENHIN U3NCKBAHWS.

lpeBO3bT Ha NUTUEBO-MIOHHW GATEPUN OT TPAHCTIOPTHI KOMMAHUN &

NPpeAMET Ha 3aKOHOBWUTe pasnopeabuTe 3a NpeBo3 Ha onacHu

ToBapu. MogroToBkata Ha NpeBo3a 1 camusT NpeBo3 Tpsibea Aa ce

13BbPLLBAT camo oT 0by4yeHun nuua. LienvsT npouec Tpsibea Aa e

noa npodecoHaneH Haasop.

CnasBaiiTe creaHuUTe U3UCKBaHUS Npy NpeBo3 Ha batepuu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3aLLUTEHMU U U30MMpaHU, 3a f1a ce
n3berHe KbCo CbeanHeHNe.

+ YBeperTe Ce, Ye HsiMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha BaTepusita B
onakoBkara.

* He npeBo3BaliTe noBpeneHn batepum Unu Takmea C Te4OBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHCnopTHa KOMMaHWs 3@ AOMbIHUTENHM

VHCTPYKLMN.

NOAAPHKKA

AKo kKabenbT 3a CBbp3BaHE KbM
Mpexarta e noBpeaeH, Ton Tpsbea
Aa 6bae CMeHeH OT cepBu3 Ha
AEG, 3awoTo 3a ToBa ca
HeobxoaumMm cneuunanHu
WHCTPYMEHTM.

[a ce nanonasar camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
yactn Ha AEG. EnemeHTH, Yusita nogMsiHa He e onuncaxa,
fAa ce gagart 3a nogMsiHa B cepeu3 Ha AEG (BwkTe
6poltypaTa MapaHuMs 1 agpecy Ha cepBuan).

Mpy HeobxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckarte 3a ypeaa oT
Bawwus cepsu3 nnm gupekTtHo ot Techtronic Industries

.

GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyait Ha eKkCnnoaus, kato NocounTe TMna Ha
MaluMHaTa 1 JeceTundpeHns Homep BbpXy 3aBoackarta
Tabenka.
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Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMsiTa 3a
n3nonasaHe.

He xBbpnsiiTe cMeHsieMUTe akymynaTopu B
OrbHS.

AKO aKyMynaTopbT e NOBPEeAeH, He ro
3apexaanTe, a BegHara ro CMeHerte.

EnekTtpuyeckute ypeau, 6atepumn/akymynaTopHm
6aTtepun He TpsiGBa Aa Ce U3XBBLPAAT 3ae4HO C
OuToBUTE OTNAABLMN.

EnekTpuyeckuTe ypeam u akymynaTopHu
Gatepun TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo u aa
ce npefaesart Ha cnyxbuTe 3a peuuknmpaHe Ha
oTnagbuuTe cropes U3MCKBaHKSATa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpefa.

WHdopmuparite ce npyu mecTHUTE cnyxou nnm
npy MECTHUTE CreLmanMampasmn TbprosLy
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTE 3a
peuvknupaHe Ha oTnagbLy.

YpenbT e Noaxoasiy 3a U3nosiasaHe camo B
nometueHus. [la He ce uanara Ha ObXA.

MpepnasHa naonaums

AiEETll 15A 6aBHO ByLUOH

E EBponenckn 3Hak 3a CboTBETCTBUE

BputaHcku 3Hak 3a CboTBETCTBUE

SR~ O/ T B

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aEWIaTCKM 3HakK 3a CbOTBETCTBME

H

BLJIIFTAPCKWU 53




DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR

Interval de tensiuni
Curent de incarcare rapida Li-lon....
Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 ....

Temperatura ambianta recomandata la incarcare................... ...

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vitamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Urmatoarele pachete de
acumulatori pot fi incarcate cu
acest incarcator:

Acumulator | Tipul de Tensiune Care da Numarul
celule acumulatorului de
baterie elemente

ale

L18...G Li-lon 18 <1.5Ah 5

L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5

L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5

L18...R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2

L18...R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2

L18...R Li-lon 18 <25Ah 5

L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2

L18...R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

Nu Tncercati sa incarcati
acumulatorii nereincarcabili cu
acest incarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de
electricitate.

Nu incarcati niciodata o baterie deteriorata. Inlocuiti cu una
noua.

inainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile
vor fi efectuate numai de catre agentii de service autorizatj.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redusa,
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respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la indeméana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane

chimice i in/lIbitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Incarcatorul rapld poate incarca acumulatorii AEG Systems
GBS dela18 V.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

TIMP DE INCARCARE BATERIE

Acumulator | Tensiune Care dd Timp de
acumulatorului | incarcare
baterie
L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18..R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18..R 18V <25Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0 Ah 205 min

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
Tnainte de utilizare.

CARACTERISTICI

Dupa introducere acumulatorului in locasul incarcatorului,
acumulatorul va fi analizat timp de 3 secunde (LED-ul rosu
se aprinde intermitent). Apoi acumulatorul va fi incarcat
automat (LED-ul rosu aprins permanent, LED-ul verde se
aprinde intermitent).

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
incarcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe
automat odata ce bateria atinge temperatura corecta de
incarcare (0°C...50°C).

Timpul de incarcare standard este de aprox. 14 minute
(baterie de 1,4 Ah) . Timpul de incarcare variaza in functie
de temperatura acumulatorului, incarcarea dorita si tipul de
acumulatorul care trebuie incarcat.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta
pe incarcare intermitenta pentru a mentine capacitatea
totala (lampa verde de control este aprinsa continuu, LED-ul
rosu este stinsa)

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi finut permanent in incarcator fara a
exista pericolul de supraincarcare.

Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp , atunci fie
bateria nu a fost montata complet, fie exista o defectiune in
baterie sau incarcator. Din raliuni de securitate , trebuie sa
opriti utilizarea incarcatorului si bateriei imediat si sa le
trimiteti spre inspectie la un centru AEG de service pentru
clienti

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.
Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Cand cordonul de alimentare al
acestui aparat este deteriorat, el
trebuie inlocuit numai de catre un
atelier de reparatii stabilit de catre
producator, deorece sunt necesare
scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de

|||I pornlrea ma§|n||

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu incércati niciodata o baterie deteriorata.
Inlocuiti cu una noué.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare n interior. Nu expuneti niciodata aparatul
la ploaie.

Cu izolatie de protectie

AERETl 3,15 A-lent lovitura siguranta

€ Marca de conformitate europeana

Marcéa de conformitate britanica

Marcéa de conformitate ucraineana

ﬂEEﬂWID%[%[ ]

001

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKW NOJATOLIU ANAPAT 3A NMOJHEHE

Ckana Ha BonTaxa
Tek Ha 6p30 nonHewe Li-lon
TexwuHa cnopeg EMNTA-npoueaypata 01/2014 ......

MpenopayaHa TemnepaTypa Ha OKonMHaTa Npu NonHeke

E NMPEOYNPEOYBAHKE! MpouuTtajte ru cute
6e30eqHOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNycTpauum n
cneumcmKaumm 3a 0BOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noYnTyBak-e Ha NoJony HaBedeHWUTe ynaTcTea Moxe Aa
npeausBrka enekTpuyeH yaap, noxap w/vunm cepuosHn
nospeau.

YyBajTe ru cuTe npeaynpeayBakba v ynaTcTea 3a
ynorpeba.

YNATCTBO 3A YNIOTPEBA

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe Gatepii BO JOMALLHWOT OTNaa 1
He ropete . AuctpnbyTepute Ha MunBokm i cobupaat ctapute
GaTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKomnuHa.

CnepgHute 6atepun Mmoxe ga ce
nosiHaT Co OBOj NOMHaY:

6e36eqHO onxoayBake Co anapaTot
04 CTpaHa Ha nuue Koe LTOo e cnopeq
3aKOHOT OAroBOPHO 3a HMBHAaTa
6e3benHocT. [ope HaBeaeHUTe nuua
Tpeba na ce Habrbyaysaat npu
ynotpeba Ha anapatoT. Ha anaparor
He My e MecCTO kpaj Aeua. 3atoa npu
Heroea HeynoTpeba anapaTot Tpeba
Aa ce JyyBa 6e36eaHo 1 BOH godar Ha

aeua.

Tun Tun Hanpyra | HomiHansHa | KinbkicTs n |
. " 4 peaynpenysawe! 3a fa usberHete onacHocTa of noxap,

gk);myn]gmpum gctTepeqlg(y EMHICTL KOMIpok Of1 HapaHyBak-a UMM Of OLUTETYBakE Ha NPOM3BOAOT,

arape arape KOMLUTO ' co3aaBa KpaTok Croj, He ja noTonysajTe BO
L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5 TEYHOCT anartkara, 3amMeHnvBearta 6atepuja Unu NorHayoT 1
L18..R Li-lon 18 <1.5Ah 5 nasete BO ypeauTe 1 Bo 6atepunte Aa He NPOHWUKHyBaaT
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5 TeyHoCTW. KOpPO3UBHM N eNneKTpOCMPOBOANMBY TEYHOCTMH,
LBIR  |Ldon | 18 | <30Ah | 5x2| 0 conews sono onpenows e, isenyset
L18..R Li-fon 18 £4.0 Ah 5x2 CyNCTaHLMK, MOXaT Aa Npean3BuMKaaTt Kpatok Croj.

L18...R Li-lon 18 <2.5Ah 5

L18...R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2 CNELUNDOULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

L18.R Li-lon 18 =6.0Ah 5x2 BpavoT nonHay mMoxe Aa nonHn AEG 6atepum on 18 B.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Bog Ha BUIo koj Apyr HAaunH
OCBeH MPOMNMLIaHWOT 3a HopMariHa yrnoTtpeba.

Co oBoj nonHauy He ce obugyeajte
Aa nonHute 6atepumn Kom He ce

BPEME NOTPEBHO 3A MONHEKE HA BATEPUJATA

SR Om I E

. Tun .| Hanpyra Homitansta | BPeme

HanojyBaar. aKkyMynsTopHoi EMHICTb noTtpe6Ho 3a

’ Garapei nonHewe Ha
He ru uyBajTe 6atepuTe 3a€[HO CO METANHI NPEAMETH (PM3NK OF baTepujata
KpaTok crioj). [18..G 18V <15Ah 50 min
MeTanHu napun-a He CMeat fja HaBnesaT BO AeMNOT 3a NOMHetbe L18..R 18V <15Ah 50 min
Ha 6atepuja (PVIaI/IK 0f1 KpaTok croj). . L18. R 18V <2.0Ah 65 min
He rv otBOpajTe HaCVIIL"IIHO BaTepumTe 1 NonHauuTe, 1 YysajTe rm L18.R 18V <3.0Ah 85 min
camo Ha CyBOIMeCTO. yBajTe M1 NoCTojaHo CyBMU. L18 R 18V <4.0Ah 100 min
He ro gonupajTe anatoT co NpeMeTy Kou Ce MPOBOAHNLM Ha L18.R 18V <25Ah 135 min
cTRyjR. L18..R 18V <5.0Ah 175 min
He nonHete owTeTeHnTe Batepun. 3ameHeTe v CO HOBY. L18..R 18V <6.0 Ah 205 min

Mpex ynoTtpeGa npoBepeTe fanu MaluMHaTa, kabenot 1
NPUKMYYOKOT Ce UCMPaBHU. AKO Ce OLUTETEH! J03BONEHN Ce
MONPaBKy UCKIY4MBO Of aBTOPU3MPAHNOT CEPBUC.

OBoj anapat He cmee aa ce
OMNCMyXyBa UM YUCTW OF CTPaHa Ha
nvua Kou WTOo pacnonaraar co
HaManeHu TENECHMU, CEH30PHM 1N
AyLWEBHM CNOCOBHOCTHN OQHOCHO
HEO0CTaToK Ha UCKYCTBO UMK 3HaeHe,
OCBEH aKko He bune obyyeHu 3a
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MABHW BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC kono n camo Ha
rMaBHWOT HaMNoH HaBedeH Ha nroykara. MoXHO e UCTO Taka
1 NoBp3yBatkse Ha NPUKIy4Yok 6e3 3asemjyBare JOKOMKY
n3Ben6ata cooaBeTcTBYBa Ha 6e36eaHOCT of 2 knaca.

BATEPUU

HoBu komnnetu 6atepun NoCTUrHyBaaT LiENOCEH KanauuTeTt
no 4-5 uuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepmoa
HeynoTpebyBaHu koMnneTy 6atepun Aa ce HanonHaT npea
ynotpeba.

KAPAKTEPUCTUKU

Kora 6aTtepujaTa ke ce HameCTn BO paMKaTta Ha MonHayor,
6aTepujaTa ke ce aHanuavpa okony 3 cekyHam (upseHo JIE[
cBetno Tpenka). MNotoa 6atepujata aBTOMaTCKM Ke ce
HanonHu (upseHoto JNE[] cBeTrno octaHyBa BKMy4€HO,
3eneHoto JIE[ cBetno Tpenka)

Kora npemHory xeLuku unv nagHu 6atepumn ce noctaBeHn
BO MOMHAYoT (Tpernka »onTa CBeTUska) Toj aBTOMaTCku ke
3anoyHe Aa rv MonHW UCTUTE OTKaKo Ke ja mocTurHar
[ooBeTHaTa Temnepatypa 3a HanojyBarse (0-500C).

BpemeTo 3a Hanojysat-e Bapupa 3aBuCHO 0f,
Temneparypara Ha 6atepumnTe, NOTPEGHOTO HaNojyBare U
TWUNOT Ha GaTepunTe Kou ce nosHar.

LLITom nonHewEeTO e 3aBpLUEHO, NOMHaYoT ce npedpna Ha
,,JIECHO,, MOMNHere fAa ce NOCTUrHE LienoceH KanauuTeT
(3eneHara cujanuyka CBeTU NoCTojaHo)

Hema notpeba ga ce nssagm 6atepumjata og nonHavor
oTKako ke buae HanonHeTa. batepujata moxe Aa octaHe BO
nonHa4voT 6e3 onacHocT nctata Aa buae npeHanonHeTa.

Doxkonky asete JNIE[] TpenkaaT uCToBpeMEHO, Unu
6aTepujaTa He e JOOPO HamecTeHa UM e HeucnpasHa Taa
unu nonHayvot. Of 6e36e4HOCHM NPUYMHU He Fo KopucTeTe
nornHavoT u 6atepujata, U BefHaLl OfHeceTe ' Ha
nposepka kaj oBnacteHnot AEI cepsuc.

TPAHCMOPT HA NINTUYM-JOHCKU BEATEPUU

JIuTyum-joHckuTe GaTepuu noanexar Ha 3akoHCKUTe oapeady 3a
TPaHCMOPT Ha OMacHW MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe BaTepuun Mopa fa ce BpLUM COrMacHo
IOKarHNUTe, HaLMOHaNHUTE U MefyHapoAHWUTE NPOMUCH U OApeady.

lMoTpoLuyBaunTe Ha oBue BaTepun MoXe Aa BPLIAT HeMpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepuwjanHuoT TpaHCcnopT Ha NUTUYM-joHCk 6aTepum o
CTpaHa Ha LUneauTepcku NpeTnpujatuja NoanexH! Ha
oppenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacHW Matepunn. MoaroToBkuTe
3a Wneauumja n TpaHcnopT Tpeba Aa ri BpLuaT UCKIy4nBo
coopBeTHo 0byyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa buage
CTPY4HO HaprneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CeaHoOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHU U U30NMpaHK, a
CeTO Toa CO Lien Aa ce u3berHar KpaTku Croesu.

« BHumaBajTe Aa He fojae A0 U3MeCTyBake Ha 6atepumnte BO
HUBHaTa ambanaxa.

« 3abpaHeT e TPaHCNopT Ha OLUTETEHWN MMM NPOTEYEHN
NNTUYM-jOHCKW BaTepuu.

3a noHaTaMoLLHK MHCTPYKUMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LUNeAMTEePCKO NpeTnpujaTue.

OLOPXYBAHE

[okonky kabenot 3a HanojyBame €
OLUTETEH, MOpa Aa Ce 3aMeHU
NCKNy4MBO BO cneuujanuanpaHute
NpoAaBHMLM NPenopaYvyaHn of
npoussBoauTenoT, buaejkm ce
notpebHu anaTtu cneymjanHo 3a
Taa HameHa.

Kopucrtete camo AEG pgopatouy 1 peaepBHu fenosu. [Jokomnky
HEKOW 0} KOMMOHEHTUTE KoU He ce onuwanu Tpeba aa buaat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE areHTn Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecw).

[okorky e notpe6HO MoxHO € fa 6une HabaBeH aeTaneH npukas
Ha anatot. Be Monume HaBefeTe ro 6pojoT Ha apTUKIOT Kako 1
TUMNOT Ha MalLMHa KOj € OTNeYaTeH Ha eTukeTaTa 1 nopadajte ja
cKvLaTa Kaj NToKanHWOT 3acTamnHuK Unu AnpekTHO Kaj: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Be monume npen Aa ja craptyBate MawvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynoTtpeba.

He ro ropete nckopucTeHvoT 6aTepMCKMOT
ckonon.

He nonHerte owTteTeHute 6atepun. 3ameHere v
CO HOBMW.

EnekTpuynnTe anapatu n 6atepumnTe LITO ce
nonHar He cmeart Ja ce dpnar 3aefHo co
[OMAaLLHMOT oTnaga.

EnektpuyHuTe anapatv u 6atepuute Tpeba fa
ce cobvpaaT ogAenHo 1 aa ce opHecaT BO
COOABETHMOT MOTOH 3apajun HUBHO bpnarbe BO
CKMnaj Cco Hayenarta 3a 3aliTuTa Ha OKonuHaTa.
WHdopmMupajTe ce kaj Bawmte mecTHu cnyx6u
WK Kaj cneLujanusnpaHnoT TProBCKK
NpeTcTaBHUK, Kafe UMa Takeu MOroHn 3a
peumknaxa v COBUpPHU CTaHNLN.

OBOj anart e UCKMy4MBO 3a BHATpeLLHa ynoTpeba.
Huvikoralu He ro n3noxyBsajTe anatoT Ha JOXA.

3awTuTHa n3onaumja

AiEIl 3,15 A 6aBHO yaap ocurypad

€ EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

praI/IHCKa O3Haka 3a COOGpa3HOCT

EBpoa3ucka 03Haka 3a coobpasHocT

H
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN 3APAOHUNA MPUCTPIN

[iana3oH Hanpyrn
CTpyMm LUBMAKOI 3apsaku NiTin-ioHHUx 6atapeii
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ............

PekomeHgoBaHa Temnepatypa AOBKINNA Nif Yac 3apsmKaHHs

E YBATA! O3HallOMUTUCh 3 yciMa nonepeaXeHHsIMU 3
6e3ne4yHOro BUKOPUCTAHHSA, iIHCTPYKLIAMK, iNHOCTPaTUBHUM
MaTepianomM Ta TeXHiYHUMM XapaKTepUCTUKaMMm, sAKi
HapaloTLCA 3 UM eNeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs BCix HaBeAEHWX HUKYE IHCTPYKLIN MOXe
NPU3BECTMN [10 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
a60 BaxKux TpaBM.

36epiraTu Bci nonepeaxeHHsA Ta iHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B ManbyTHbOMY.

CNEUIAJIbHI BKA3IBKWU 3 TEXHIKA BE3MNEKU

BipnpauboBaHi 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei He MoXHa kugaTu
y BoroHb abo BukuaaTu 3 nobytosumm Bigxogamu. AEG
NPOMOHYeE YTUNi3aLito cTapux 3HIMHUX aKyMynsTOPHUX
6aTtapeli, besneyHy Ans JOBKINIS; 3BEPHITLCA A0 CBOMO
auvnepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesuMm npegMetamu (Hebeaneka KOpoTKOro 3amMuKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apspxati nuwie
3apsaHUMK NpucTposimmn cuctemn GBS. He 3apspxatu
akyMynsTopHi 6atapei iHwux cuctem.

3a 4onoMOroto 3apsigHOro NPUCTPORO
MOXHa 3apsgKaTv 3a3HadeHi gani
3HIMHI akyMynsToOpHi 6atapenku:

Tun .| Hanpyra | HomitaneHa | Kinbkicts | KinbkicTs
aKyMynsTOpHOI EMHICTb KOMipoK KOMipok
Gatapei

L18..G Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18...R Li-lon 18 <1.5Ah 5
L18..R Li-lon 18 <2.0Ah 5
L18..R Li-lon 18 <3.0Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <4.0 Ah 5x2
L18..R Li-lon 18 <25Ah 5
L18..R Li-lon 18 <5.0Ah 5x2
L18...R Li-lon 18 <6.0 Ah 5x2

3a 4onoMOoroto 3apsigHOro NPUCTPORO
He MOXHa 3apagpKaTh 3HIMHI
aKymMynsTopHi 6atapei, Lwo He
nignaraTb 3apsai.

B rHi3no 3apsigHOro NpucTpoto, sike npuaHadyeHe ans
BCTaHOBIEHHS1 3HIMHOT akyMynsTopHoi 6aTtapei, He MOBUHHI
noTpannsaTu Metanesi AeTani (Hebesneka KOPOTKOrO
3aMUKaHHS).

He BigkpuBaTh 3HIMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsigHi npucTpoi

Ta 3bepiraty ix nuLe B Ccyxux npumilleHHsx. bepertu Big
BOJIOTY.

He moxHa BCTPOMMSTM B MPUCTPI CTPYMONPOBIZHI NpeaMeTu.

He MOXHa 3apaZXaTi NOWKOAKEHY 3HIMHY aKyMynATOpHY
6aTtapelo, ii HeObXigHO HeramHo 3amiHUTK.

lMepen KoXHUM BUKOPUCTaHHSM MPUCTDIi, 3'€HYBamNbHUN
kaberb, NOAOBXYBaY ANst aKyMyNsITOpHOI Garapei Ta wrekep
Heo6XiAHO NepeBIPUTU Ha HASIBHICTb 03HAK MOLLKOPKEHHS 860
CTapiHHS. PEMOHT NOLLKOMKEHNX AeTanei 4opyYaeTbes nuile
axiBLeBi.
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Ll,e|7| anCTpi|7| He MOXHa
obcnyroyBaTy abo YNCTUTK NIOAAM
3 obmexeHMU i3nYHNMK,
CEHCOPHMMM, PO3YMOBMMM
MOXNMBOCTSIMU ab0 3 HeAOCTaTHIM
JOCBIAOM YK 3 HeQOCTaTHIMM
3HaHHAMM, Xiba Wwo ocoba, ska 3a
3aKOHOM BignoBigae 3a IXHIo
6e3neky, NpoiHCTPyKTyBana ix Woao
©e3ne4yHoro NOBOAXKEHHS 3
npucTpoemM. 3asHayeHi BuLLe ocobu
MPU KOPUCTYBaHHI MPUCTPOEM
NOBWHHI NepebyBaTtu nig HarnsaoM.
Llen npucTpin He npusHayeHun ons
aiTen. Tomy SIKLLIO BN He
KOpPUCTYETECH NPUCTPOEM, NOTO
HeobxiaHo 36epiratn y HaginHoOMYy Ta
HeLoCTYNMHOMY ANA AiTen MicLi.

ﬂonepe,q)KeHHa! [ns 3ano6iraHHs He6e3neu,i noxexi B
pesynkTari KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!, TPaBMaM i NOLUIKOKEHHIO
BUPOGIB He 3aHYpIOVITE IHCTPYMEHT, 3MIHHII akymyrsitop ato
3apAAHUIA NPUCTPIN Y PiAMHY | He AonycKaiiTe NoTpansHHs
piavHu BcepeamHy NpucTpois abo akymynsiTopie. KoposiitHi i
CTPYMONPOBIAHI PiANHW, TaKi SIK CONOHWUI PO34WH, NEBHI
ximikaTu, BUbGintoBanbHi 3acobn abo NpoayKTy, Lo iX MiCTATb,
MOXYTb NPU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Lleit 3apsigHWiA NpuCTpiii 3apsmxae NiTin-ioHHi akyMynsTopHi
6atapel AEG Ha 18 B.

Lleit npunap MoxHa BYKOPUCTOBYBATY TiMbKK 3@ NPU3HAYEHHAM
Tak, SIK BKa3aHO B LiIbOMY [JOKYMEHTi.

TPUBATICTb 3APAOKU

Tun .| Hanpyra HomiHansta | TPVBanicts
aKyMynATOpHO EMHICT 3apaakn
6Garapei

L18...G 18V <1.5Ah 50 min
L18...R 18V <1.5Ah 50 min
L18..R 18V <2.0Ah 65 min
L18...R 18V <3.0Ah 85 min
L18..R 18V <4.0Ah 100 min
L18...R 18V <2.5Ah 135 min
L18..R 18V <5.0Ah 175 min
L18..R 18V <6.0Ah 205 min

MIAKNKOYEHHA 0O MEPEXI

MipknioyaT nuwe Ao ogHOMAa3HOro 3MIHHOTO CTPYMY | Hanpyr
Mepexi, siki BkasaHi Ha hipMoBit TabnuyLi 3 NacnopTHUMMU
AaHumun. Moxrnvee niaKMNoYeHHs TakoX A0 LUTenCenbHUX
po3eTok 6e3 3aXMCHOrO KOHTAKTY, afxe KOHCTPYKLiS Mae knac
3axucry |l

AKYMYNATOPHI BATAPEI(

3HiMHY akymynsiTopHy 6atapeto, Lo He BUKOpPWCTOBYBanacs
TpMUBanui Yac, nepen BUKOPUCTaHHSM HeoOXiAHO MiA3apsanTy.

XAPAKTEPUCTUKWN

[Micns BCTaHOBNEHHS akyMynsiTopHoi 6aTapei B rHisgo
3apsAHOrO NPUCTPOIO BNPOAOBX 3 C NMPOBOANTLCS aHani3
akymynsTopHoi 6atapei (YepBoHuin ceiTnoaion 6nvumae). Micns
LIbOro aKyMmynsTopHa 6aTtapesi aBTOMaTUYHO 3apSIKAETHCS
(4epBOHMIA CBITNOAIOA FOPUTBL MOCTIHUM CBITIIOM, 3€MEHNIA
cBiTnogios 6numae).

AKLIO B 3apsAHWIA NPUCTPIN BCTAHOBMIOETLCA 3aHAATO Tenna
abo 3aHaaTO X0MnoaHa 3HiMHa akymynsTopHa 6atapes
(4epBoHMIA cBiTNOAIOA 6NKMaE), TO NpoLec 3apsiakv
PO3MOYMHAETLCA aBTOMATUYHO BiApasy X Nicns Toro, SiK 3HiMHa
akymynstopHa 6atapes JOCsArHe HanexHoi TeMmnepaTypu
3apsigkm (0...50 °C).

TpvBanicTb 3apsaKM MOXe 3MIHIOBATUCA 3anexHO Bif,
TemnepaTypu akyMynsiTopHoi 6atapei, Bif Heo6XiAHOI KinbkocTi
3apsaKu Ta Bi EMHOCTI akyMynaTopHoi 6aTtapei.

pu NOBHICTIO 3apsiXeHiN 3HIMHIN akyMynsTOpHin 6aTapei
NPUCTPIN NepeMUKaETLCS B PEXMM NOCTINHOI Mia3apsaki Ans
MaKcMMarbHOi pobo4oi EMHOCTI akymynsTopHoi batapei
(3eneHwii ceiTnOAiIOA rOpUTH NOCTINHAM CBITIOM, YEPBOHMIA
CcBiTNOAIoA HE ropuUTh).

3HiMHY akymynaTopHy 6atapeto nicns 3apsaku He noTpibHo
BUINMATH 3 3apsiAHOTO NPUCTPOt. 3HIMHA akyMynsTopHa
6aTapes Moxe TPMBanui Yac 3anuwaTucb B 3apsigHOMy
npucTpoi. Mpy LbOMY BOHa He nepesapsiKaeTbes i 3aBxan
rotoBa o0 ekcrnyaradii.

Akwwo ogHovacHo 6nmmatoTe 06maea ceitnogioau, To ue
03Hayae, Lo aKyMynsiTopHa 6atapest He MOBHICTIO BCTaBIEHa,
abo Mae MicLe HecnpaBHICTb akyMynsTopHoi 6aTapei U
3apsiAHOro NpucTpoto. 3 MipkyBaHb 6e3neku HeobxigHO
HeranHo NPUNWHUTK ekcnnyaTaLiio 3apsAHOro NPUCTPOIO Ta
aKkymynaTopHoi 6atapei Ta JopyunTu cepBicHii cnyx6i AEG
nepeBipnTH ix.

TPAHCMNOPTYBAHHS NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEUN

JliTi-ionHi akymynsiTopHi 6aTtapei nignagatotsb nig
3aKOHOMOMOXEHHS MPO NepeBe3eHHs Hebe3neyHNX BaHTaxiB.
TpaHCcnopTyBaHHS Takux akyMynsTopHux 6atapein NOBMHHO
BigbyBaTucA i3 4OTPMMAHHSIM MICLEBMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXXHaPOAHWX MPUMNMUCIB Ta NONOXEHb.

cnoxuBadi MoXyTb 6e3 npobrnem TpaHcnopTyBaTh L
aKkymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepLiiiiHe TpaHCNOpTYBaHHS MiTiR-iOHHNX aKyMyNATOPHNUX
GaTapeii eKCneanToOPCLKUMM KOMNaHIAMU nignaaae nig
NONOXEHHS NPO TPaHCNOPTYBaHHs Hebe3neqHNX BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANpPaBneHHsA Ta TPaHCNOPTYBaHHA MOXYTb
30iNCHIOBATU BUKIMTIOYHO 0COBU, SiKi NPOMLLINM BiNOBIgHE
HaB4aHHs1. Becb npoLec NoBMHHI KOHTpONOBaTH
kBarichikoBaHi daxisLi.

Ipu TpaHCnopTyBaHHi akyMynsiTopHx Batapeit HeobxiaHo
[IOTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Aani NYHKTIB:

* [NepekoHarTecs B TOMY, LLO KOHTAKTV 3aXMULLEHi Ta
i30MboBaHi, o6 3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyinTe 3a TMM, Wob akymynsTopHa baTapes He
nepemilLyBanacst BCepeauHi ynakosku.

* [MowkomxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akyMmynaTopHi
6aTapei, L0 NOTekNM, He MOXHa TPaHCNOPTyBaTU.

[Ins oTpMMaHHs noganbLUmnX BKa3iBOK 3BepTaiTech [0 CBOET

eKCneanuToPChKOT KoMNaHii.

OBCITYrOBYBAHHA

AKWwo mepexeBuin Kabernb XNBMEHHS
NOLUKOMKEHU, TO NOro NOBMHHA
3amiHnTK cepsicHa cnyxba AEG,
OCKIiNbKN NS Lboro notpidHun
creuianbHUA iIHCTPYMEHT.

BuvikopucTOBYBaTM KOMNNEKTYIOMI Ta 3aN4acTUHM TiflbkuW Bif
AEG. [letani, 3aMiHa SIKMX HE OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATL TiNbKK
B BifAini obcnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha
6poLuypy apaHTis / agpecu cepBiCHUX LIEHTPIB).

Y pasi HeoBXiAHOCTi MOXHA 3aNPOCUT KPECTIEHHS 3
306paxeHHsAM BY3riB MaLUVHW B NEPCNIEKTUBHOMY BUMISA, Ars
LbOro NoTpibHO 3BEPHYTUCS B BALL BIAAIN OBCNYroByBaHHS!
KknieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, HimeuyuunHa, Ta
BKa3aTy TVM MaLUMHW Ta LIECTU3HAYHUIA HOMEp Ha (bipmoaiﬂ
TabnuyLi 3 faHUMK MaLLMHW.

CUMBOIIN

YBaXkHO NpOYMTaNTe IHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii

||II nepes BBEAEHHSIM Npunagy B Aijto.

3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa kuaaT y
BOTOHb.

He MoxHa 3apsgxaTit NOLUKOAKEHY 3HIMHY
akymynsTopHy 6atapeto, ii HeobxigHo HeranHo
3aMiHNTH.

Enekrponpunaaw, 6atapei/akymynstopu
3abOpOHEHO yTurisyBaTy pasom 3 noGyTosum
CMITTAM.

EnekTpuuHi npunaau i akymynsitopu cnig 3éupatu
OKpeMo i 34aBaTy B creLjanisosaHy koMnaHiio Ans
yTunisauji BignoBiaHO 4O HOPM OXOPOHM AOBKINNS.
3BepHITbCA 40 MicLeBMX opraHiB abo 4o BaLloro
auvnepa, Wob oTpumaTtit agpecy NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobkmn Ta NyHKTIB NpUAOMY.

[MpuCTpin NiaXoanTb TiNbKV ANS BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLIEHHSIX, HE BUCTaBNSATM NPUCTPIV Nig AoL,.

3 3axucHoto izonsuieto

ARl |HepUiiHWiA 3anobixHuk npunapy 3,15 A

€ €Bponencbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHCbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

2
%
.
o
=

YKpaiHCbKWiA 3HaK BiAnoBiAHOCTI

€BpoasiaTCbKuii 3HaK BiANOBIZHOCTI

=
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(11.20)
4931 4149 Ok

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (publ).
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